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Original Gebrauchsanleitung

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Lunaqua Classic LED Set haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur geman der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die in dieser Gebrauchsanleitung verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:

A Gefahr von Personenschiaden durch gefahrliche elektrische Spannung
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

A Gefahr von Personenschédden durch eine alilgemeine Gefahrenquelle
Das Symbol weist auf eine unmittelbar drohende Gefahr hin, die den Tod oder schwere Verletzungen zur
Folge haben kann, wenn die entsprechenden MaRnahmen nicht getroffen werden.

@ Wichtiger Hinweis fiir die stérungsfreie Funktion.

Lieferumfang

Bild A Lunaqua Classic Beschreibung
Anzahl
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot inklusive Leuchtmittel
2 1 1 Trafo
3 1 3-fach Verteiler

BestimmungsgemaRe Verwendung

Lunaqua Classic LED Set, im weiteren "Gerat" genannt, und alle anderen Teile aus dem Lieferumfang diirfen aus-
schlieBlich wie folgt verwendet werden:

— Fur den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.
— Fir den Einsatz Giber und unter Wasser.
— Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kdnnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat unsachgeman bzw. nicht
dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartuber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizitat

— Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemafier
Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag flihren.

— Bevor Sie in das Wasser greifen, immer alle im Wasser befindlichen Gerate spannungsfrei schalten.



VorschriftsméaRige elektrische Installation

— Elektrische Installationen mussen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden.

— Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr libertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fach-
kraft umfasst auch das Erkennen méglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler
Normen, Vorschriften und Bestimmungen.

— Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

— Der Anschluss des Gerates ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung lberein-
stimmen. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anlei-
tung.

— Das Gerat muss tber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein.

— Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fur die Verwendung im Freien geeig-
net sein (spritzwassergeschutzt).

— Trafo mit einem Sicherheitsabstand von mindestens 2 m zum Wasser aufstellen.

— Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzei-
chen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen den Anforderungen der DIN VDE 0620 geniigen.

— Schitzen Sie Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit.

— SchlielRen Sie das Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose an.

Sicherer Betrieb

— Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Gerat nicht betrieben werden.

— Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.

— Verlegen Sie Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand darlber fallen kann.

- Offnen Sie das Gehause des Gerates oder zugehériger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich
aufgefordert werden.

— Fuhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

— Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerat.

— Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerat vor.

— Die Anschlussleitungen kénnen nicht ersetzt werden. Bei einer beschadigten Leitung muss das Geréat bzw. die
Komponente entsorgt werden.

— Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Trafo.

— Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

— Das im Lieferumfang enthaltene Netzteil und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht,
sondern lediglich regen- und spritzwassergeschiitzt. Sie diirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert
werden.

Aufstellen

Das Gerat wird als komplettes Set mit einem Trafo und einem bzw. drei LED-Scheinwerfern inklusive Leuchtmittel

fertig montiert geliefert.

Aufstellen (B-C)

— Standful® wahlweise hinstellen oder auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand anschrauben (B).

— Geréat so positionieren, dass es fir niemanden eine Gefahr darstellt.

— Die Neigung der Leuchte (C, 1) einstellen und mit der Schraubverbindung (C, 4) fixieren.

— Den Stecker der Anschlussleitung am Scheinwerfer mit der Buchse am Trafo verbinden und die Uberwurfmut-
ter (C, 5) handfest anziehen.



Inbetriebnahme

& Achtung! Empfindliche elektrische Bauteile.
Mogliche Folge: Das Gerat wird zerstort.
SchutzmaBnahme: Gerat nicht an eine dimmbare Stromversorgung anschlieRen.

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Maogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Einschalten: Netzstecker des Trafos in die Steckdose stecken.
— Funktion der Scheinwerfer kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Trafos ziehen.

Reinigung und Wartung

A Achtung! Gefihrliche elektrische Spannung.
Mogliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
SchutzmaBnahmen:
— Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geréte ziehen.
— Vor Arbeiten am Gerat Netzstecker am Gerat ziehen.
— Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

— Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Geréat gelangt.

Gerit reinigen
Reinigen Sie das Geréat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.

Leuchtmittel ersetzen (D)

— Schraubring (6) abschrauben.

— Glasscheibe (7) und O-Ring (8) abnehmen, auf Beschadigung kontrollieren und ggf. ersetzen.

— Defektes Leuchtmittel (9) aus dem Gehéuse (1) entnehmen.

— Neues Leuchtmittel einsetzen (nicht mit Fingern bertihren, Tuch o. &. benutzen).
Nur Original-Leuchtmittel von OASE verwenden. Leistung Leuchtmittel: Max. 1 W.

— Gerat in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammensetzen. Darauf achten, dass der O-Ring (8) richtig positioniert
ist.

— Netzanschluss wiederherstellen und Funktion tuberpriifen.

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe
Lampe leuchtet nicht Stromzufiihrung unterbrochen Stromzufiihrung kontrollieren
Leuchtmittel defekt Leuchtmittel wechseln
Leuchtkraft Iasst nach Lampenglas verschmutzt Reinigen
Lichtstérke nimmt mit zunehmender Betriebs- Leuchtmittel wechseln
dauer ab
Wasser im Scheinwerfergehduse Dichtung defekt Dichtungen kontrollieren und ggf. erneuern
Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden! Nutzen Sie bitte das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem. Machen Sie das Gerat vorher durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar.




Translation of the original Operating Instructions

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Lunaqua Classic LED
Set.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The symbols used in this operating manual have the following meanings:

A Risk of injury to persons due to dangerous electrical voltage
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

A Risk of personal injury caused by a general source of danger
This symbol indicates an imminent danger, which can lead to death or severe injuries if the appropriate meas-
ures are not taken.

m Important information for trouble-free operation.

Scope of delivery

Fig. A Lunaqua Classic Description
Quantity
Set 1 Set 3
1 1 3 LED spot including bulb
2 1 1 Transformer
1 3-way distributor

Intended use

Lunaqua Classic LED Set, in the following termed "unit", and all other parts from the delivery scope may be used
exclusively as follows:

— For use in water fountain systems and ponds.

— For use above and under water.

— Operation under observance of the technical data.

Safety information
Hazards to persons and assets may emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accordance
with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

This unit can be used by children from the age of 8 and by persons
with physical, sensory or mental impairments or lack of experience
and knowledge, as long as they are supervised or instructed on how
to use the unit safely and are able to understand the potential haz-
ards. Do not allow children to play with the unit. Do not allow children
to clean or maintain the unit without close supervision.

Hazards encountered by the combination of water and electricity

— The combination of water and electricity can lead to death or severe injury from electrocution, if the unit is incorrectly
connected or misused.

— Prior to reaching into the water, always switch off the mains voltage to all units used in the water.



Correct electrical installation

— Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

— A person is regarded as a qualified electrician, if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regu-
lations.

— For your own safety, please consult a qualified electrician.

— The unit may only be connected when the electrical data of the unit and the power supply coincide. The unit data is
to be found on the unit type plate or on the packaging, or in this manual.

— Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA by means of a fault current protection device.

— Extension cables and power distributors (e. g. outlet strips) must be suitable for outdoor use.

— Install the transformer at a minimum safety distance of 2 m from the water.

— Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the identifi-
cation HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620.

— Protect the plug connections from moisture.

— Only plug the unit into a correctly fitted socket.

Safe operation

— Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

— Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

— Route cords/hoses/lines in a way that they are protected against damage, and ensure that they do not present a
tripping obstacle.

— Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

— Only execute work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

— Only use original spare parts and accessories for the unit.

— Never carry out technical modifications to the unit.

— The power connection cables cannot be replaced. When the cable is damaged, the unit or the component needs to
be disposed of.

— Only operate the unit with the supplied transformer.

— Keep the socket and power plug dry.

— The power pack and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water.

Installation

The unit is supplied fully assembled as a complete set with a transformer and one or three LED spotlights, including

bulbs.

Installation (B-C)

— The foot can either be stood on the ground or bolted to a firm base or load bearing wall (B).

— Position the unit in such a way that it does not present a hazard to anybody.

— Adjust the tilt of the light (C, 1) and fix it at this angle with the screw connection (C, 4).

— Connect the plug of the spotlight connection cable to the socket on the transformer and tighten the union nut (C, 5)
hand-tight.



Start-up

Attention! Sensitive electrical components.
Possible consequence: The unit will be destroyed.
Protective measure: Do not connect the unit to a dimmable power supply.

Attention! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

B B

Switching on: Insert the power plug of the transformer into the socket.
— Check the function of the spotlights.
Switching off: Disconnect the transformer power plug.

Maintenance and cleaning

A Attention! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.
Protective measures:
— Prior to reaching into the water, disconnect the power supply to all units used in the water.
— Disconnect the power plug prior to carrying out work on the unit.

— Ensure that no moisture can enter the unit.

Cleaning the unit
If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

Replacing the bulb (D)
— Unscrew the threaded ring (6).
— Remove the glass pane (7) and O ring (8) and check for damage. Replace if necessary.
— Remove the defective bulb (9) from the housing (1).
— Insert a new bulb (do not touch with your hands, use a cloth or similar).
Only use original bulbs from OASE. Light bulb rating: max. 1 W.
— Reassemble the unit in the reverse order. Ensure that the O ring (8) is correctly positioned.
— Reconnect to the power supply and check the function.

Remedy of faults

Malfunction Cause Remedy
Lamp does not light up Power supply interrupted Check power supply
Bulb defective Replace bulb
Luminosity decreases Lamp glass soiled Clean
The brightness of the bulb reduces as the Replace bulb
operating time increases
Water inside the spotlight housing Seal defective Check sealing rings and replace, if necessary
Disposal

Do not dispose of this unit with domestic waste! For disposal purposes, please use the return system provided.
Disable the unit beforehand by cutting off the cables.
—_—



Traduction de la notice d'emploi originale

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Lunaqua Classic LED Set vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi
Les symboles utilisés dans cette notice d'emploi ont les significations suivantes :

Risque de dommages aux personnes dil a une tension électrique dangereuse
Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

Le symbole attire I'attention sur un danger directement imminent pouvant entrainer la mort ou des blessures

c Risque de dommages aux personnes di a une source de danger générale
graves si les mesures correspondantes ne sont pas prises.

m Consigne importante pour un fonctionnement exempt de dérangement.

Pieces faisant partie de la livraison

Figure Lunaqua Classic Description
A a e
Set 1 Set 3
1 1 3 Projecteur DEL, ampoule comprise
2 1 1 Transformateur
3 1 Distributeur triple

Utilisation conforme a la finalité

Lunaqua Classic LED Set, appelé par la suite "appareil", et toutes les autres piéces faisant partie de la livraison ne
peuvent étre utilisées que comme suit :

— Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.
— Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous l'eau.
— Exploitation dans le respect des données techniques.

Consignes de sécurité

Toutefois des situations a risque pour les personnes ou les biens peuvent survenir avec cet appareil lorsque celui-ci
est utilisé de maniere non appropriée, voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont
pas respectées.

Cet appareil est utilisable par des mineurs de moins de 8 ans ainsi
que par des personnes souffrant d'un handicap mental ou plus géné-
ralement par des personnes manquant d'expérience : dans ces situa-
tions cependant un adulte averti devra étre présent, qui renseignera
le mineur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de
ce matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou I'entre-
tien.

Dangers dus a la combinaison d'eau et d'électricité

— La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des blessures graves ou la mort par électrocution en présence
de raccordements non conformes ou d'une utilisation inappropriée.

— Toujours mettre hors tension tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact avec I'eau.



Installation électrique correspondant aux prescriptions

Les installations électriques doivent répondre aux reglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusi-
vement réservée a un technicien électricien.

Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes
régionales et nationales, les réeglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux tadches a exécuter.

En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

Le raccordement de I'appareil est autorisé uniquement lorsque les données électriques de I'appareil et I'alimentation
électrique correspondent. Les données de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil, sur
I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

Veiller a ce que I'appareil soit absolument protégé par fusible par le biais d’'une protection différentielle avec un
courant assigné de 30 mA maximum.

Les cables de rallonge et le distributeur de courant (par ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisati-
on en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

Placer le transformateur a une distance de sécurité d'au moins 2 m de l'eau.

La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant I'identification HO5RN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a la norme DIN VDE 0620.
Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.

Raccorder |'appareil uniquement a une prise installée conformément a la réglementation.

Exploitation sécurisée

En cas de lignes électriques défectueuses ou de carter défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

QOuvrir le carter de I'appareil ou des éléments s'y rapportant uniquement si cela est expressément sollicité dans la
notice d'emploi.

Exécuter des travaux sur l'appareil uniguement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossi-
ble de remédier aux problemes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

Les cables de raccordement ne sont pas interchangeables. Au cas ou un cable de raccordement serait endomma-
gé, I'appareil ou le composant doit étre éliminé.

Utiliser I'appareil uniguement avec le transformateur compris dans la livraison.

Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Le bloc d'alimentation électrique et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures
ne sont pas étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre
posés ou bien montés qu'en dehors de I'eau.

Mise en place
L'appareil est livré en version complétement montée, en set complet, avec un transformateur et avec un ou trois
projecteurs DEL respectivement, y compris les ampoules.
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se en place (B-C)

Au choix, poser le pied-support ou le visser sur une surface solide ou sur un mur porteur (B).

Positionner I'appareil de telle sorte qu'il ne présente aucun danger pour des personnes.

Régler l'inclinaison de I'appareil d'éclairage (C, 1) et fixer avec le raccord a vis (C, 4).

Brancher la fiche méle de la ligne de raccordement du projecteur sur la douille sur le transformateur et serrer fixe-
ment I'écrou d'accouplement a la main (C, 5).



Mise en service

& Attention ! Composants électriques fragiles.
Conséquence éventuelle : I'appareil est détruit.
Mesure de protection : raccorder I'appareil a une alimentation en courant avec variateur.

A Attention ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.
Mesures de protection :
— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

Mise en circuit : brancher la prise de secteur du transformateur dans la prise de courant.
— Controler le fonctionnement du projecteur.
Mise hors circuit : retirer la prise de secteur du transformateur.

Nettoyage et entretien

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Conséquences éventuelles : mort ou blessures graves.

Mesures de protection :

— Retirer la prise de secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant de toucher I'eau.
— Retirer la prise de secteur de I'appareil avant de procéder a des travaux sur l'appareil !

— Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Nettoyage de I'appareil
Nettoyez I'appareil au besoin a l'eau claire et en utilisant une brosse douce.

Remplacement des ampoules (D)

— Dévisser la bague de vissage (6).

— Contréler la présence éventuelle de dommages sur la vitre (7) et sur le joint torique (8), le cas échéant les rempla-
cer.

— Retirer I'ampoule défecteuse (9) du carter (1).

— Mettre la nouvelle ampoule en place (ne pas toucher directement avec les doigts, utiliser un chiffon ou autre).
N'employer que des ampoules d'origine de la société OASE. Puissande de I'ampoule : max. 1 W.

— Remonter 'appareil en ordre inverse. Veiller bien a ce que le joint torique (8) soit positionné correctement.

— Rebrancher sur le secteur et vérifier le fonctionnement.

Elimination des dérangements

Dérar Cause Reméd

La lampe ne fonctionne pas Alimentation électrique interrompue Controdler I'alimentation électrique
Ampoule défectueuse Remplacer I'ampoule

L'intensité lumineuse diminue Le verre de la lampe est encrassé Nettoyer

L'intensité lumineuse diminue quand la durée Remplacer I'ampoule
d'exploitation augmente
Présence d'eau dans le boitier du projecteur Joint d'étanchéité défectueux Controler les joints d'étanchéité et les rempla-
cer, le cas échéant

Recyclage

E\/ L'appareil ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres ! Priere d'utiliser le systéeme de reprise prévu a cet
effet. Rendez I'appareil inutilisable en sectionnant le cable auparavant.
L]
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Lunaqua Classic LED Set heeft u een goede keuze
gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze
conform de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De in deze gebruiksaanwijzing gebruikte symbolen hebben de volgende betekenis:

A Gevaar voor persoonlijke schade door gevaarlijke elektrische spanning
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

A Gevaar voor persoonlijke schade door een algemene gevarenbron
Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, dat de dood of zware verwondingen tot gevolg kan
hebben als geen passende maatregelen worden getroffen.

m Belangrijke aanwijzing voor een storingsvrije werking.

Leveringsomvang

Afbeel- Lunaqua Klassiek Beschrijving
ding A Aantal
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spot inclusief lichtmiddel
2 1 1 Trafo
1 3-vakverdeler

Beoogd gebruik

Lunaqua Classic LED Set, verder 'apparaat’ genoemd, en alle andere onderdelen uit de levering mogen uitsluitend als
volgt worden gebruikt:

— Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

— Voor gebruik boven en onder water.

— Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoordeelkundige c.q. ondoelmatige
wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige gebruik
van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee
samenhangen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

Gevaren als gevolg van de combinatie van water en elektriciteit

— De combinatie van water en elektriciteit kan - in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
door onoordeelkundig gebruik - leiden tot elektrische schokken die ernstig letsel of de dood veroorzaken.
— Schakel eerst alle watervoerende apparaten spanningvrij alvorens u in het water grijpt.
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Elektrische installatie volgens de voorschriften

— Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale vestigingsbepalingen en mogen slechts door een elektri-
cien worden uitgevoerd.

— Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en be-
voegd is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden
als specialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en
nationale normen, voorschriften en bepalingen.

— Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

— De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

— Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

— Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwa-
terbestendig).

— Trafo met een veiligheidsafstand van tenminste 2 m ten opzichte van het water plaatsen.

— Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HO5RN-F. Verleng-
kabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620.

— Bescherm de stekkerverbindingen tegen vochtigheid.

— Gebruik het apparaat uitsluitend op een volgens de voorschriften geinstalleerde contactdoos.

Veilig gebruik

— Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.

— Het apparaat niet dragen, of aan de elektrische kabel trekken.

— Zorg, bij het aanleggen van de kabels, voor bescherming tegen beschadigingen en let er op dat niemand erover kan
struikelen.

— Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

— Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden
verholpen.

— Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires voor het apparaat.

— Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

— De aansluitsnoeren kunnen niet worden vervangen. Bij een beschadigd snoer moet het apparaat resp. de onderde-
len worden afgevoerd.

— Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde trafo.

— Houd de contactdoos en de netsteker droog.

— De meegeleverde elektrische voeding en de stekerverbindingen van de stroomkabels zijn niet waterdicht, maar
slechts bestand tegen regen en spatwater. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water
liggen.

Plaatsen van het apparaat

Het apparaat wordt als complete set, met een Trafo en drie LED-schijnwerpers inclusief lichtmiddel, volledig gemon-

teerd geleverd.

Plaatsen (B-C)

— Voetstuk naar keuze neerzetten of op vaste grond of op een draagkrachtige muur schroeven (B).

— Plaats het apparaat zodanig, dat het voor niemand een gevaar kan opleveren.

— Stel de hoek van de lamp (C, 1) in en maak het vast met de schroefverbinding (C, 4).

— De stekker van de netsnoer aan de schijnwerper met de bus aan Trafo verbinden en de wartelmoer (C, 5) hand
stevig aandraaien.
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Ingebruikneming

Let op! Gevoelige elektrische componenten.
Mogelijke gevolgen: Het apparaat raakt vernield.
Veiligheidsmaatregel: Sluit het apparaat niet aan op een dimbare voeding.

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!

Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.

Veiligheidsmaatregelen:

— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.

— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

B B

Inschakelen:Plaats de netsteker van de trafo in het stopcontact.
— Werking van de schijnwerper controleren.
Uitschakelen:Trek de netsteker van de trafo uit het stopcontact.

Reiniging en onderhoud

A Let op! Gevaarlijke elektrische spanning!
Mogelijke gevolgen: de dood of zware verwondingen.
Veiligheidsmaatregelen:
— Voordat u in het water grijpt, dient u eerst de stekkers van alle apparaten die zich in het water bevinden uit
het stopcontact te trekken.
— Voor werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het stopcontact trekken.

— Let er op, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Apparaat reinigen
Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.

Lichtmiddel vervangen (D)
— Schroefring (6) eraf schroeven.
— Glas (7) en de O-ring (8) verwijderen, op beschadigingen controleren en evt. vervangen.
— Defect lichtmiddel (9) uit de behuizing (1) nemen.
— Nieuw lichtmiddel plaatsen (niet met de vingers aanraken, doek of iets dergelijks gebruiken).
Gebruik uitsluitend origineel lichtmiddel van OASE. Vermogen lichtmiddel: Max. 1 W.
— Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer in elkaar. Erop letten, dat de O-ring (8) juist geplaatst is.
— Sluit de stroom weer aan op het stroomnet en controleer de werking.

Storingen verhelpen

Storing Oorzaak Remedie
Lamp brandt niet Stroomtoevoer onderbroken Stroomtoevoer controleren
Lichtmiddel defect Lichtmiddel verwisselen
Lichtsterkte vermindert Lampglas is verontreinigd Reinigen
Lichtsterkte neemt af met toenemende inscha- | Lichtmiddel verwisselen
kelduur
Water in de schijnwerperbehuizing Afdichting defect Afdichtingen controleren en indien nodig
vervangen

Afvoer van het afgedankte apparaat

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren! Maak gebruik van het hiervoor bestemde recyclesy-
steem. Maak het apparaat eerst door het afsnijden van de kabels onbruikbaar.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Lunaqua Classic LED Set es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Los simbolos que se emplean en estas instrucciones de uso tienen el siguiente significado:

A Peligro de dafos a personas por tension eléctrica peligrosa
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

A Peligro de daios de personas por una fuente de peligro general
El simbolo indica un peligro inminente que puede provocar la muerte o graves lesiones si no se toman las
medidas correspondientes.

m Indicacién importante para un funcionamiento sin fallos.

Volumen de suministro

llustra- Lunaqua Classic Descripcion
cién A Cantidad
Juego 1 Juego 3
1 1 3 Proyector LED inclusive bombilla
2 1 1 Transformador
3 1 Distribuidor triple

Uso conforme a lo prescrito

Lunaqua Classic LED Set, denominado a continuacién "equipo” y todas las otras piezas incluidas en el suministro se
deben emplear exclusivamente como sigue:

— Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

— Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

— Operacion observando los datos técnicos.

Indicaciones de seguridad

El equipo puede ser una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si no se emplea adecuadamente
y conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Este equipo se puede usar por nifos a partir de 8 afios asi como por
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
disminuidas o con escasas experiencias y conocimientos, si se
supervisan o se instruyen de forma segura en el uso del equipo y
han entendido los peligros que se pueden producir. Los nifios no
deben jugar con el equipo. Los niflos no deben limpiar ni mantener el
equipo sin supervision.

Peligros que se producen por el contacto del agua con la electricidad

— En caso de una conexién no conforme a lo prescrito o una manipulacion inadecuada, el contacto del agua con la
electricidad puede provocar la muerte o graves lesiones debido a un choque eléctrico.
— Antes de tocar el agua desconecte siempre todos los equipos que se encuentran en el agua de la tension.
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Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacion, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripcio-
nes y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal especializado en eléctrica.

Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacion de
corriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccién contra corriente de fuga maxima de 30 mA.
Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

Emplace el transformador con una distancia de seguridad minima de 2 m al agua.

La seccion de las lineas de conexién a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma
con la sigla HO5RN-F. Las lineas de prolongacioén tienen que cumplir la norma DIN VDE 0620.

Proteja las conexiones de enchufe contra la humedad.

Conecte el equipo solo a una caja de enchufe instalada conforme a las normas vigentes.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes del equipo sélo si esto se requiere expresamente en las instrucciones.
Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas
dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

Emplee soélo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.

Las lineas de conexién no se pueden cambiar. Deseche el equipo o el componente si esta dafiada una linea.
Opere el equipo sélo con el transformador contenido en el volumen de suministro.

Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

El bloque de alimentacioén y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen
de suministro no son impermeables al agua, sino que sélo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua.
Por esta razén estos no se deben emplazar ni montar en el agua.

Emplazamiento

El

equipo se suministra como juego completo con un transformador y uno o tres proyectores LED e inclusive bombillas

completamente montado.
Emplazamiento (B-C)
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Seleccione el lugar adecuado para colocar el pie o atornille el pie en un fondo o una pared resistente (B).
Posicione el equipo de forma que no constituya un peligro para las personas.

Ajuste la inclinacion de la lampara (C, 1) y fijela con la unién por tornillo (C, 4).

Una la clavija de enchufe de la linea de conexién en el proyector de luz con el conector en el transformador y
apriete la tuerca racor (C, 5).
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Puesta en marcha

& jAtencién! Componentes eléctricos sensibles.
Posible consecuencia: Destruccion del equipo.
Medida de proteccién: No conecte el equipo a una alimentacion de corriente con regulacion de voltaje.

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

Conexion: Enchufe la clavija de red del transformador en el tomacorriente.
— Controle el funcionamiento del proyector.
Desconexion:Saque la clavija de red del transformador.

Limpieza y mantenimiento

A jAtencién! Tensién eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
— Saque las clavijas de red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el agua.
— Saque la clavija de red del equipo antes de realizar trabajos en el equipo.

— Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

Sustitucion de la bombilla (D)
— Desatornille el anillo roscado (6).
— Quite el cristal (7) y el anillo en O (8), compruebe si estan dafiados y sustitiyalos si fuera necesario.
— Saque la bombilla defectuosa (9) de la carcasa (1).
— Cologue la bombilla nueva (no la toque con los dedos, emplee p. €j. un pafio).
Emplee sélo bombillas originales de OASE. Potencia de la bombilla: max. 1 W.
— Monte de nuevo el equipo en secuencia contraria. Observe que el anillo en O (8) esté correctamente posicionado.
— Conecte a la red y compruebe el funcionamiento.

Eliminacion de fallos

Fallo Causa Accién correctora

La lampara no se ilumina Esta interrumpida la alimentacién de corriente Controle la alimentacién de corriente
Bombilla defectuosa Cambie la bombilla

La fuerza luminosa disminuye

Cristal de la lampara sucio

Realice una limpieza

La intensidad luminosa disminuye con el tiempo
de funcionamiento

Cambie la bombilla

Agua en la carcasa del proyector

Junta defectuosa

Controle y renueve las juntas si fuera necesario

Desecho

iEste equipo no se debe desechar en la basura doméstica! Deseche el equipo sélo a través de un sistema de
recogida previsto. Corte el cable para inutilizar el equipo.
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Tradugao das instrugées de uso originais

Explicagdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto Lunaqua Classic LED Set tomou uma boa decis&o.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderdo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugdes
Os simbolos utilizados nestas instru¢cdes de uso tém o seguinte significado:

A Risco de les6es de pessoas por tensdo eléctrica perigosa
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando ndo
observadas as precaucgdes necessarias.

A Risco de lesdes de pessoas por uma fonte geral de perigos
O simbolo adverte de perigo iminente, passivel de provocar a morte ou lesdes gravissimas quando nao
observadas as precaugdes necessarias.

m Informag&o importante para o funcionamento sem falhas.

Ambito de entrega

Figura Lunaqua Classic Descrigao
A Nimero
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot inclusive lampada
2 1 1 Transformador
1 Distribuidor triplo

Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

Lunaqua Classic LED Set, doravante designado "aparelho", e todas as demais pegas que fazem parte dele podem ser
utilizados s6 conforme abaixo definido:

— Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.
— Para a utilizagéo sobre e abaixo da superficie da dgua.
— Operacéo, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Instrucoes de seguranca

O aparelho podera ser podera ser fonte de perigo para pessoas e valores materiais se for utilizado indevidamente, em
discordancia do fim de utilizagao descrito ou se as instru¢cdes de seguranca nédo forem observadas.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir de 8
anos e por pessoas com capacidade fisica, sensérica ou mental
reduzida ou falta de experiéncia e conhecimentos técnicos enquanto
forem vigiadas ou desde que tenham sido instruidas quanto ao uso
seguro do aparelho e aos riscos relacionados com o uso. O aparelho
nao é brinquedo infantil. A limpeza e a manutengcédo ndao podem ser
feitas por criangas sem vigilancia por pessoas adultas.

Riscos pelo contacto entre agua e electricidade

— Se o aparelho néo for conectado de acordo com as normas vigentes ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrucdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera provocar graves lesdes corporais por choque eléctri-
co.

— Antes de meter a mao na agua, desenergize sempre todos os aparelhos que se encontram na aguae.
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Instalagdo eléctrica conforme as normas vigentes

— Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser
realizadas so6 por um electricista qualificado e autorizado.

— E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tacdo e autorizagdo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como canalizador
também inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposicdes e regula-
mentos nacionais e regionais.

— Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

— Antes de conectar o aparelho, verifique que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caractristicas do aparelho estdo indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instru¢des de
uso.

— O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o valor maximo de 30mA (rated leakage current).

— Os fios de extensao e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protecgéo contra salpicos de agua).

— Posicionar o transformador com uma distancia minima de 2 m a agua.

— A secgao dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620.

— Proteger os conectores contra humidade.

— Ligue o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.

Operagao segura

— Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaca defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!

— Nao transporte nem puxe o aparelho pelo fio de conexao.

— Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

— Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem
expressamente tal intervengéao.

— Faga so6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugdes de uso. Dirija-se a um centro de servico ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

— Utilize s6 pegas de reposi¢ao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

— Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

— Os cabos de alimentagédo ndo podem ser substituidos. Em caso de cabo eléctrico defeituoso, deve ser substituido
todo o aparelho ou componente,

— O aparelho pode ser operado s6 com o transformador que faz parte do volume de entrega.

— Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

— O power supply que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexado dos cabos eléctricos ndo séo do tipo
“a prova de agua’, tendo apenas protecgdo contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem
ser mergulhados nem montados na agua.

Instalacao

Entrega-se o aparelho como conjunto completo, com um transformador e um ou trés projectores LED, incluindo

lampadas.

Posicionamento (B-C)

— Seleccionar local adequado para colocar o pé ou aparafusar o pé a um fundo ou a uma parede resistente (B).

— Posicionar o aparelho de forma que ninguém possa ser comprometido.

— Ajustar a inclinagéo do projector (C, 1) e fixar mediante os parafusos (C, 4).

— Ligar a ficha do cabo de comunicagao do projector com a bucha do transformador e apertar sé a méo a porca de
capa (C, 5).
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Por o aparelho em funcionamento

& Atencgao!Pegas eléctricas sensiveis.
Consequéncia possivel: Destruicdo do aparelho.
Medida de protecgao: Nunca conectar o aparelho a uma fonte de energia variavel.

A Atencio! Tens3o eléctrica perigosa.
Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.
Medidas de protecc¢ao:
— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.
— Antes de fazer trabalhos no préprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

Ligar: Conectar a ficha do transformador a tomada.
— Verificar o funcionamento do projector.
Desligar: Desconectar a ficha do transformador.

Limpeza e manutengao

Atencao! Tenséao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

— Antes de meter a mdo na agua, desconecte as fichas eléctricas de todos os aparelhos que se encontram
no lago de jardim.

— Antes de fazer trabalhos no proprio aparelho, desconecte a ficha eléctrica.

— Tenha atengdo para que ndo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Limpar o aparelho
Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.

Substituir a lampada (D)

— Desenroscar o anel roscado (6).

— Retirar o vidro (7) e o O-ring (8), controlar aos elementos a auséncia de defeitos e, quando necessario, substituir.

— Retirar a lampada defeituosa (9) da carcaca (1).

— Montar a nova lampada (n&o tocar com os dedos, prefira um pano ou outra coisa apropriada).
Utilizar exclusivamente lampadas originais OASE. Poténcia maxima da lampada: 1 W.

— Montar o aparelho na ordem inversa a desmontagem. Controlar que o O-ring (8) se encontra correctamente posi-
cionado.

— Restabelecer a alimentagéo eléctrica e controlar o funcionamento.

Eliminagao de anomalias

Avaria/Falha Causa Remédio

Lampada nao funciona Alimentag&o eléctrica interrompida Controlar a alimentagéao eléctrica
Lampada defeituosa Substituir a lampada

Poder iluminante diminui Vidro sujo da lampada Limpar

O poder iluminante vai reduzindo em fungéo da | Substituir a lampada
duracéo de funcionamento

Agua penetrou na carcaga do projector Junta de vedagéo defeituosa Verificar e, se preciso, substituir as juntas de
vedacéo

Descartar o aparelho usado

O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico! Devera ser entregue ao sistema de recolha
selectiva de lixo. Corte anteriormente o cabo de alimentagédo o que torna o aparelho inutilizavel.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'lOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Lunaqua Classic LED Set.
Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni
Significato dei simboli utilizzati nelle presenti istruzioni d'uso:

A Pericolo di danni alle persone causati dalla tensione elettrica pericolosa
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

A Pericolo di danni alle persone causati da fonti di pericolo generali
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la
morte o gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

m Nota importante per garantire un funzionamento senza anomalie.

Volume di fornitura

Fig. A Lunaqua Classic Descrizione
PN s
Set 1 Set 3
1 1 3 Riflettore LED incl. corpo luminoso
2 1 1 Trasformatore
3 1 Distributore triplo

Impiego ammesso

Lunaqua Classic LED Set, chiamato "apparecchio" qui di seguito, e tutti gli altri componenti in dotazione possono
essere utilizzati solo nel modo seguente:

— Per l'impiego in fontane a zampillo e laghetti

— Per l'impiego sopra e sotto I'acqua

— Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Norme di sicurezza
Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente
o non secondo la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con capacita fisiche, sensoriche o mentali ridotte o che
non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, perd a condi-
zione che vengano sorvegliate e siano state addestrate nell'uso cor-
retto dell'apparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguen-
ti. I bambini non possono giocare con I'apparecchio. Gli interventi di
pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Pericoli dovuti alla combinazione di acqua ed elettricita

— La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare la morte o gravi lesioni personali se il collegamento non € a
norma o I'impiego dell'apparecchio ¢ errato.

— Prima di mettere le mani nell'acqua, diseccitare sempre tutti gli apparecchi ivi presenti.
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Installazione elettrica conforme alle norme

Fu

Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa ¢ abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tec-
nico comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni
nazionali vigenti in materia.

Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.
L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione per correnti di guasto con una corrente di
taratura di max. 30 mA.

| cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

Installare il trasformatore ad una distanza di sicurezza di minimo 2 m dall'acqua.

Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasversale minore di quella delle condutture a
tubo flessibile di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento devono soddisfare le norme DIN
VDE 0620.

Proteggere le connessioni a spina contro I'umidita.

Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.

nzionamento sicuro

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

Non avvicinare I'apparecchio ai cavi elettrici.

Mettere i cavi al riparo da danni e in maniera tale che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid & espressamente indicato nelle
istruzioni d'uso.

Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assis-
tenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

Non é possibile sostituire i cavi. Smaltire apparecchio e componenti se un cavo € danneggiato.

Utilizzare I'apparecchio solo con il trasformatore in dotazione.

Mantenere presa e spina sempre asciutte.

L'alimentatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici in dotazione non sono impermeabili all'acqua bensi
solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Percid non devono essere installati o montati sotto I'acqua.

Installazione

L'apparecchio viene fornito gia montato come set completo con un trasformatore e uno o tre riflettori LED inclusi corpi
luminosi.

Installazione (B-C)
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Sistemare a scelta il piede fisso o su un fondo solido, oppure avvitarlo su una parete stabile (B).

Posizionare I'apparecchio in modo che non rappresenti un pericolo per nessuno.

Regolare l'inclinazione della lampada (C, 1) e poi fissare con il collegamento a vite (C, 4).

Collegare la spina della linea di collegamento sul riflettore con la presa sul trasformatore e poi stringere a fondo la
ghiera (C, 5).



Messa in funzione

& Attenzione! Componenti elettrici sensibili.
Eventuali conseguenze: I'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente.
Misure di protezione: non collegare |'apparecchio ad una alimentazione elettrica regolabile.

A Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.
Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

Avviamento: inserire la spina elettrica del trasformatore nella presa.
— Controllare il funzionamento dei riflettori.
Spegnimento: staccare la spina elettrica del trasformatore.

Pulizia e manutenzione

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

Eventuali conseguenze: morte o gravi lesioni.

Misure di protezione:

— Prima di mettere le mani nell'acqua staccare le spine elettriche di tutte gli apparecchi ivi presenti.
— Staccare la spina elettrica dell'apparecchio prima di intervenire sul medesimo.

— Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Pulire I'apparecchio
Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.

Sostituire corpo luminoso (D)
— Svitare I'anello filettato (6).
— Rimuovere lastra di vetro (7) e O-ring (8), controllare se sono danneggiati ed eventualmente sostituire.
— Rimuovere il corpo luminoso (9) dal corpo (1).
— Inserire il nuovo corpo luminoso (non toccarlo con le dita, usare un panno o simili).
Utilizzare solo corpi luminosi originali OASE. Potenza del corpo luminoso: max. 1 W.
— Riassemblare I'apparecchio seguendo I'ordine inverso. Assicurarsi che I'O-ring (8) sia posizionato correttamente.
— Ripristinare I'allacciamento alla rete e controllare il funzionamento.

Eliminazione di guasti

Anomalia Causa Intervento

Lampada non accesa Alimentazione di corrente interrotta Controllare I'alimentazione di corrente
Corpo luminoso difettoso Sostituire il corpo luminoso

L'intensita luminosa diminuisce Vetro della lampada sporco Pulire
L'intensita luminosa diminuisce con durata Sostituire il corpo luminoso
d'esercizio in aumento

Acqua nel corpo del riflettore Guarnizione difettosa Controllare ed eventualmente sostituire le

guarnizioni

Smaltimento

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici! Utilizzare I'apposito sistema di ritiro. Rendere
inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi.
L]
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Lunaqua Classic LED Set har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig
fortrolig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
De anvendte symboler i denne brugsanvisning har falgende betydning:

A Fare for personskade pga. farlig elektrisk spaending
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dad eller sveere kveestelser til falge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

A Fare for personskade pga. en generel farekilde
Symbolet advarer mod en umiddelbar truende fare, som kan have dgd eller sveere kveestelser til folge, hvis de
pageeldende forholdsregler ikke falges.

m Vigtige instruktioner for en problemfri anvendelse.

Leveringsomfang

Billede Lunaqua Classic Beskrivelse
Antal
Saet 1 Sat 3
1 1 3 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 1 Transformator
1 3-strengs fordeler

Formalsbestemt anvendelse

Lunaqua Classic LED Set, i det felgende benaevnt "apparat”, og alle andre dele fra leveringen bgr udelukkende an-
vendes som fglger:

— Til anvendelse i springvand og damme.

— Til anvendelse over og under vand.

— Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Sikkerhedsanvisninger
Dette apparat kan medfgre fare for personer og materielle vaerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i modstrid med
anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke fglges.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far
instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne
risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Farer ved kombinationen af vand og elektricitet

— Kombinationen af vand og elektricitet kan ved ikke-forskriftsmaessig tilslutning eller usaglig handtering medfere ded
eller svaere kvaestelser pga. elektrisk chok.

— Treek altid netstikket ud til alle enheder der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
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Forskriftsmaessig elektrisk installation

— Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elek-
triker.

— En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden
og erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkom-
mende. Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagning til rele-
vante regionale og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

— Det er kun tilladt at tilslutte apparatet, hvis de elektriske data for apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatets data befinder sig pa apparatets typeetikette og pa indpakningen eller i denne brugsanvisning.

— Apparatet skal afsikres med lzekageafbryder indstillet til en nominel fejlstram pa maksimalt 30 mA.

— Forleengerledning og stremfordeler (f. eks. stremskinne) skal i anvendelsen veere placeret frit (steenktaet).

— Transformator skal opstilles med en sikkerhedsafstand pa mindst 2 m fra vandet.

— Nettilslutningsledningerne ma ikke have et mindre tvaersnit end gummiledninger af typen HO5RN-F. Forleengerled-
ninger skal overholde DIN VDE 0620 .

— Beskyt stikforbindelserne mod fugtighed.

— Tilslut kun apparatet til en forskriftsmaessigt installeret stikdase.

Sikker drift

— Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

— Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

— Opbevar ledninger, sa de er beskyttet mod beskadigelse, og pas pa, at ingen kan falde over dem.

— Apparatets kabinet eller tilharende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

— Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

— Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

— Foretag aldrig tekniske eendringer pa apparatet.

— Forbindelsesledningerne kan ikke skiftes ud. Ved en beskadiget ledning skal hhv. apparatet og bestanddelen
bortskaffes.

— Anvend kun apparatet med den transformator, der medfelger ved leveringen.

— Hold stikdasen og netstikket tert.

— Netdelen, der er en del af leveringen, samt stremledningernes stikforbindelser er ikke vandteette, men blot beskyttet
mod regn og vandsteenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet.

Opstilling

Apparatet leveres faerdigmonteret som komplet seet med en transformator og tre LED-projekterer inklusive lyskilder.
Opstilling (B-C)

— Foden kan placeres efter eget valg eller pa et fast underlag eller skrues ind i en baeredygtig veeg (B).

— Anbring enheden saledes, at den ikke er til fare for nogen.

Indstil lampens haeldning (C, 1) og fastger den med skrueforbindelsen (C, 4).

— Forbind tilslutningsledningens stik pa projektgren med transformatorens stik og stram omlgbermgtrikken (C, 5) godt.
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Ibrugtagning

Achtung! Falsomme elektriske komponenter.
Mulige folger: Apparatet bliver gdelagt.
Beskyttelsesforanstaltninger: Tilslut ikke apparatet til en deempbar stremforsyning.

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

B B

Tilslutning: Transformatorens netstik saettes i stikdasen.
— Kontroller at projektaren virker.
Frakobling: Transformatorens netstik trackkes ud.

Rengering og vedligeholdelse

OBS! Farlig elektrisk spaending.

Mulige felger: Dad eller alvorlige kveestelser.

Forholdsregler:

— Traek netstikket ud til alle apparater, der befinder sig i vandet, for du stikker handen ned i vandet.
— Treek netstikket pa apparatet ud inden arbejde pa apparatet pabegyndes.

— Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Renger apparatet
Renger ved behov apparatet med rent vand og en blgd berste.

Udskiftning af lyskilde (D)
— Skru skruering (6) af.
— Afmonter glasskive (7) og O-ring (8), kontrollér for beskadigelse og udskift om ngdvendigt.
— Fjern defekt lyskilde (9) fra huset (1).
— Seet den nye lyskilde i (undga at bergre den med fingrene, brug en klud el. lign.).
Anvend kun original lyskilde fra OASE. Effekt lyskilde: Maks. 1 W.
— Saml enheden igen i omvendt raekkefglge. Sarg for at O-ringen (8) placeres rigtigt.
— Genopret stremtilslutningen og kontroller funktionen.

Afhjalpning af fejl

Fejl Arsag Afhjaelpning
Lampen lyser ikke Stremtilfgrslen er afbrudt Kontroller strgmtilfersien
Lyskilden er defekt Udskift lyskilden
Lysstyrken er svag Lampeglasset er snavset Renger
Lysstyrken aftager med driftstiden Udskift lyskilden
Vand i projektgrhuset En pakning er defekt Kontroller pakningerne og udskift dem, hvis det
er ngdvendigt

Bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningens affald! Benyt venligst det dertil indrettede tilbagetagel-
sessystem. Gegr apparatat ubrugeligt farst ved at skeere kablet af.
—_—
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjopet av produktet Lunaqua Classic LED Set har du gjort et godt valg.
Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet fer du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen felge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Symbolene i denne bruksanvisningen har falgende betydning:

A Fare for personskade ved farlig elektrisk spenning
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfere alvorlige personskader eller dgd, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

A Fare for personskade ved en generell risikokilde
Symbolet henviser til en akutt truende fare som kan medfgre alvorlige personskader eller ded, dersom ikke de
ngdvendige forholdsregler treffes.

m Viktige anvisninger for feilfri funksjon.

Leveringsomfang

Bilde A Lunaqua Classic Beskrivelse
Antall
Sett 1 Sett 3
1 1 3 LED-spot inkl. lyselement
2 1 1 Transformator
3 1 3-delt fordeler

Tilsiktet bruk

Lunaqua Classic LED Set, i det etterfglgende kalt "apparat”, og alle andre deler i leveransen ma bare bli anvendt som
folger:

— For bruk i fontener og dammer.

— For bruk over og under vann.

— Drift ved overholdelse av tekniske data.

Sikkerhetsanvisninger
Hvis apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke
folges kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette. Barn ma ikke leke med appa-
ratet. Rengjering eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten
at de er under oppsikt.

Farer pga. kombinasjon av vann og elektrisitet

— Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering fare til ded eller
alvorlige skader pga. elektrisk stot.
— Fer du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet alltid trekkes ut.
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Forskriftsmessig elektrisk installasjon

— Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomferes av en fagperson.

— En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter
ogsa a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

— Kontakt en elektrofagperson ved sparsmal og problemer.

— Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer ove-
rens. Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

— Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en utl@serstrem pa maksimalt 30 mA.

— Skjeteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktspredere) ma disse vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet
mot vannsprut).

— Transformator plasseres i en sikkerhetsavstand pa minst 2 m fra vannet .

— Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HO5RN-F. Skjateledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620.

— Beskytt kontakter og koblinger mot fuktighet.

— Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

— Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.

— Aldri beer eller dra apparatet etter ledningen.

— Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

— Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjere
det.

— Utfer kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice
eller produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

— Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr for apparatet.

— Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.

— Tilkoblingsledningene kan ikke bli erstattet. Dersom en ledning blir skadet ma apparatet henholdsvis komponentene
bli deponert som avfall.

— Apparatet skal bare drives med den medfglgende transformatoren.

— Hold stikkontakt og stepsel tarre.

— Den medfelgende nettdelen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot
regn og vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet.

Oppstilling

Apparatet leveres ferdig montert som et fullstendig sett med en nettdel og tre LED-lyskastere inklusive lyselement.
Oppstilling (B-C)

— Kan plasseres pa en egen fot eller pa fast underlag, evt. skrus pa vegg som taler vekten (B).

Plasser apparatet slik at det ikke kan utgj@re noen fare for noen.

Still inn lampenes (C, 1)) helling og trekk til skrueforbindelsen (C, 4).

— Koble stegpselet fra lyskasterens ledning til kontakten pa Trafoen og skru til skrumutteren (C, 5) for hand.
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Ta apparatet i bruk

Q Forsiktig!@mfintlige elektriske komponenter.
Mulige skader: Apparatet blir gdelagt.
Forholdsregel: Apparatet ma ikke kobles til en dimmbar stremforsyning.

A Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.
Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fgr du arbeider pa apparatet.

Sla pa:Sett transformatorens stegpsel i stikkontakten.
— Kontroller funksjonene til lyskasteren.
Sla av:Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

Rengjering og vedlikehold

Forsiktig! Farlig elektrisk spenning.

Mulige felger: Dad eller alvorlige personskader.

Forholdsregler:

— For du bergrer vannet, ma nettstgpslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
— Trekk ut nettstepselet fgr du arbeider pa apparatet.

— Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Rengjore apparatet
Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk berste.

Skift ut lyselementet (D)
— Skru ut skrueringen (6)
— Ta av glasskiven (7) og o-ringen, sjekk om de er skadet, evt. bytt dem ut.
— Ta det defekte lyselementet (9) ut av huset (1).
— Sett inn nytt lyselement (ikke bergr med fingre, bruk en klut e.l.)
Bruk bare originale lyselementer fra OASE. Effekt lyselement: Maks. 1 W.
— Sett apparatet sammen igjen i motsatt rekkefglge. Pass pa at o-ringen (8) blir satt riktig pa.
— Koble til stremmen igjen og kontroller at det fungerer.

Feilretting

Feil Arsak Utbedring
Lampen lyser ikke Strgmtilferselen brutt Kontroller strgmtilferselen
Lyselement defekt Skift ut lyselement
Lysstyrken dor ut Lampeglass tilsmusset Rengjer
Lysstyrken avtar mot endt levetid Skift ut lyselement
Vann i lyskasterhuset Tetning defekt Kontroller tetninger og skift ut hvis nedvendig
Kassering

Apparatet skal ikke kasseres som husholdningsavfall! Bruk de fastsatte ordninger for tilbakelevering. Gjer farst
apparatet ubrukelig ved a kutte av kabelen.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Lunaqua Classic LED Set har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Symbolerna som anvands i denna bruksanvisning har féljande betydelse:

A Risk for personskador pa grund av farlig elektrisk spanning
Symbolen star fér en dverhdngande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

A Risk for personskador pa grund av en allman riskkalla
Symbolen star for en éverhangande fara, som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador, om inte
lampliga atgarder vidtas.

m Viktig upplysning fér stérningsfri funktion.

Leveransomfattning

Bild A Lunaqua Classic Beskrivning
Antal
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spotlight inkl. ljuskélla
2 1 1 Transformator
1 3-vagsfordelare

Andamalsenlig anvidndning

Lunaqua Classic LED Set, i fortsattningen kallad "apparat", och alla andra delar som ingar i leveransen far uteslutande
anvandas enligt foljande:

— For anvandning i springbrunnar och dammar.

— For anvandning ver och under vattenytan.

— Drift under iakttagande av tekniska data.

Séakerhetsanvisningar

Det kan utga fara for personer och materiella varden fran den har enheten om den anvénds pa ett olampligt satt eller i
strid mot det avsedda anvandningssyftet, eller om sékerhetsanvisningarna inte f6ljs.

Den har enheten kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander enheten sakert samt de risker som
kan uppsta. Barn far inte leka med enheten. Rengoéring och
anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsikt.

Faror vid kombination av vatten och elektricitet

— Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till dddsolyckor eller allvarliga personskador pga. elektriska slag.

— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner sig i vatt-
net.
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Elektrisk installation enligt foreskrift

Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en beho-
rig elinstallator.

En behdrig elinstallator &r en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behérig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera mojliga faror samt att beakta géllande regionala och nationella standar-
der, foreskrifter och bestammelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som géller for apparaten stdmmer éverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.
Apparaten maste vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimensionerade felstrdm uppgar till max. 30 mA.
Forlangningskablar och stromfordelare (t ex grenuttag) maste vara godkanda for anvandning utomhus (dropptéta).
Installera transformatorn med minst 2 m sakerhetsavstand till vattnet.

Elkablarnas area far inte vara mindre an arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F. Férlangningskablar
maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620.

Skydda stickkontakter fran fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Saker drift

Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kdpan ar defekta.

Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln.

Dra kablarna sa att de &r skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava éver dem.

Oppna apparatens kapa eller tilhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.
Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

Anvand endast original reservdelar och tillbehdr till apparaten.

Genomfor inte tekniska andringar pa apparaten.

Elkablarna kan inte bytas ut. Om en kabel har skadats maste apparaten eller komponenten skrotas.

Anvand apparaten endast med transformatorn som féljer med.

Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Natdelen och néatkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen &r inte vattentéta, utan endast regn- och dropp-
tata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan.

Installation

Apparaten levereras som ett komplett set med en transformator och en resp. tre LED-stralkastare inkl. fardigmonterade
ljuskallor.

Installation (B-C)

Uppstallningsfoten kan antingen stallas direkt pa en yta, eller skruvas fast pa ett fast underlag eller pa en tillrackligt
stabil vagg (B).

Positionera apparaten sa att den inte utgér nagon fara fér andra personer.

Stall in lampans lutning (C, 1) och fixera med skruvanslutningen (C, 4).

Anslut stickkontakten pa stralkastarens anslutningsledning till uttaget pa transformatorn och dra sedan at éverfalls-
muttern (C, 5) fér hand.
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Driftstart

A Varning! Kansliga elektriska komponenter.
Mojliga foljder: Apparaten kan forstoras.
Skyddsatgarder: Anslut inte apparaten till en dimmbar stromkalla.

A Varning! Farlig elektrisk spinning.
Mojliga foljder: Doédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

Sla pa apparaten: Anslut transformatorns stickkontakt till stickuttaget.
— Kontrollera att stralkastarna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut transformatorns stickkontakt.

Rengoring och underhall

A Varning! Farlig elektrisk spanning.
Mojliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
— Innan du doppar ned handen i vattnet maste du alltid dra ut stickkontakten till all utrustning som befinner
sig i vattnet.
— Dra alltid ut stickkontakten innan du utfér arbeten pa apparaten.

— Se till att ingen fukt trdnger in i apparaten.

Rengoéring av apparaten
Rengér apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.

Byta ut ljuskalla (D)
— Skruva av skruvringen (6).
— Ta av glasskivan (7) och O-ringen (8), kontrollera om de har skadats och byt ut vid behov.
— Ta ut den defekta ljuskallan (9) ur kapan (1).
— Sattin en ny ljuskalla (rér inte vid med fingrarna, anvand tygduk eller liknande).
Anvand endast original-ljuskallor fran OASE. Ljuskallans effekt: max. 1 W.
— Montera samman apparaten i omvand ordningsféljd. Kontrollera att O-ringen (8) sitter ratt.
- Ateruppratta natanslutningen och kontrollera funktionen.

Storningsatgarder

Fel Orsak Atgérd
Lampan lyser inte Strémforsorjningen har brutits Kontrollera strémforsérjningen
Ljuskallan defekt Byt ut ljuskéllan
Lyskraften avtar Lampglaset ar smutsigt Rengér
Ljusstyrkan avtar efter langre tids drift Byt ut ljuskallan
Vatten har trngt in i stralkastarkdpan Defekt packning Kontrollera packningarna och byt ut vid behov

Avfallshantering

Denna apparat far inte kastas i hushallssoporna! Lémna in apparaten till ett erkant insamlingsstalle. Klipp av
kabeln sa att apparaten inte langre kan tas i drift.
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Alkuperaisen kayttéohjeen kddannos

Ohjeita tdhan kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Lunaqua Classic LED Set olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata
laitetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttéohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Tassa kayttdohjeessa kaytetyilla symboleilla on seuraavanlainen merkitys:

A Henkilovahinkojen vaara vaarallisen sdhkéjannitteen johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdémasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

A Henkilovahinkojen vaara yleisten vaaraldhteiden johdosta
Symboli kiinnittdd huomiota valittdomasti uhkaavaan vaaraan, jonka seurauksena voi olla kuolema tai loukkaan-
tuminen, kun tarvittaviin toimenpiteisiin ei ole ryhdytty.

m Tarkea ohje hairiéttdmaan toimintaan.

Toimituksen sisalto

Kuva A Lunaqua Classic Kuvaus
Maara
Sarja 1 Sarja 3
1 1 3 LED-kohdevalaisin mukaan lukien lamppu
2 1 1 Muuntaja
3 1 3-osainen jakaja

Maaraystenmukainen kaytto

Lunaqua Classic LED Set, nimitetdan jatkossa "laitteeksi", ja kaikkia muita toimituksen osia saadaan kayttéa yksino-
maan, kuten seuraavassa esitetaan:

— Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttoa varten.

— Veden yla- ja alapuolella kayttda varten.

— Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Turvaohjeet
Tama laite voi aiheuttaa vaaraa henkilgille ja esineille, jos laitetta kdytetdan epaasianmukaisesti tai kayttotarkoituksen
vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei oteta huomioon.

Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset, seka henkilot, joiden
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina ja kun
heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja kun he
ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto
eivat saa tapahtua lasten toimesta ilman valvontaa.

Veden ja sahkon yhdistamisen aiheuttamat vaarat

— Veden ja sahkon yhdistdmisen aiheuttama sé@hkdisku voi johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan, ellei sahkéa
litetd maaraysten mukaisesti tai jos yhdistelmaa kaytetaan asiattomalla tavalla.

— Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden virtapistokkeet irti, ennen kuin olet kosketuksessa veden kanssa.
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Maardaystenmukainen sdhkdasennus

— Sahkoasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilai-
nen.

— Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykene-
va ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés
mahdollisten vaarojen tunnistaminen seka noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maa-
raysten huomioonottaminen.

— Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

— Laitteen liitdnta on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton sahkdiset tiedot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat
laitteen tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

— Laite on varmistetta vikavirtasuojalaitteistolla, jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA.

— Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokaytté6n sopivia.

— Aseta muuntaja paikoilleen vahintaan 2 m:n turvaetaisyydelle vedesta.

— Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen
on vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia.

— Suojaa pistokeliitannat kosteudelta.

— Liita laite vain maaraystenmukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

— Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkéjohdot tai kotelo ovat viallisia.

— Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

— Johdot on asennettava vaurioilta suojattuina ja on kiinnitettdva huomiota siihen, etta kukaan ei kompastu niihin.

— Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.

— Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tédssa kayttéohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

— Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.

— Laitteeseen ei koskaan saa tehd§ teknisia muutoksia.

— Verkkojohdon vaihtaminen uuteen ei ole mahdollista. Laite tai osa tulee poistaa kaytdsta, jos johto on vahingoittu-
nut.

— Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan muuntajan kanssa.

— Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

— Toimitukseen sisaltyva verkko-osa seka sahkdjohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu
sade- ja roiskevedelta. Niité ei saa vetaa veteen eika asentaa siella.

Asennus

Laite toimitetaan téydellisena settina valmiiksi asennettuna yhdellda muuntajalla ja yhdella tai koimella LED-
valonheittimelld mukaan lukien lamppu.

Sijoitus (B-C)

— Sijoita seisontajalka valinnaisesti tai ruuvaa kiinni kiintedan pohjaan tai kestavaan seinaan (B).

— Sijoita laite niin, etta se ei aiheuta vaaratilannetta kenellekkaan.

— Saada valon (C, 1) kaltevuus ja kiinnita ruuviliitoksella (C, 4).

— Yhdista liityntdjohdon pistoke valonheittimella pistorasiaan muuntajalla ja kirista litosmutteri (C, 5) kasitiukkuuteen.
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Kayttoonotto

/_\ Huomio! Herkkia sahkdisia osia.
Mahdollinen seuraus: Laite rikkoutuu.
Suojatoimenpide: Al3 kiinnita laitteeseen himmentimellisté sahkévirran sy6ttoa.

A Huomio! Vaarallinen sihkéjannite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

Paallekytkentad: Tyonna muuntajan verkkopistoke pistorasiaan.
— Tarkasta valonheittimen toiminta.
Poiskytkenta: Irrota muuntajan verkkopistoke.

Puhdistus ja huolto

A Huomio! Vaarallinen séhkdjénnite.
Mahdollisia seuraamuksia: Kuolema tai vaikea loukkaantuminen.
Suojatoimenpiteet:
— Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
— Ennen tydskentelya laitteella irrota laitteen verkkopistoke.

— Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Laitteen puhdistus
Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.

Lampun vaihto (D)
— Ruuvaa irti ruuvirengas (6).
— Poista lasilevy (7) ja O-rengas (8), tarkasta vahinkojen varalta ja tarvittaessa korvaa ne uusilla.
— Poista viallinen lamppu (9) kotelosta (1).
— Aseta uusi lamppu paikoilleen (8la koske siihen sormin vaan kayta liinaa tms.).
Kayta vain OASE:n alkuperaislamppuja. Lampun teho: Maks. 1 W.

— Kokoa laite jalleen painvastaisessa jarjestyksessa. Ota talléin huomioon, ettéd O-rengas (8) on sijoitettu oikein.

— Liita laite takaisin sahkdverkkoon ja tarkasta toiminta.

Hairidnpoisto

Hairio Syy Korjaus
Lamppu ei pala Virransy6tto keskeytetty Tarkasta virransyo6ttd
Lamppu viallinen Vaihda lamppu
Valovoima heikkenee Lampun lasi likaantunut Puhdista
Valovoima heikkenee lisaantyvalla kayttoajalla Vaihda lamppu
Valonheittimen kotelossa vetta Tiiviste viallinen Tarkasta tiivisteet ja vaihda tarvittaessa

Havittaminen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena! Kayttakaa siihen tarkoitukseen varattua palautusjarjestelmaa.

Tehkaa sita ennen laite kayttokelvottomaksi katkaisemalla kaapeli.
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Az eredeti hasznalati atmutaté forditasa

Informaciék ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Lunaqua Classic LED Set megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az elsd hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati dtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az
készulékkel, vagy a késziléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatdban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati itmutatét
is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimboélumok
A jelen hasznalati utmutatéban hasznalt szimbdélumok jelentése a kovetkezd:

A Aramiitésveszély! Veszélyes elektromos fesziiltség, mely stlyos személyi sériilést okozhat.
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfeleld ovintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetel( sérliléssel és jarhat.

A Altalanos veszélyforras: személyi sériilés veszélye
A szimbdlum kdzvetlen veszély kockazatara utal, mely a megfelel6 évintézkedések megtétele nélkil sulyos,
vagy halalos kimenetell sérlléssel és jarhat.

m Fontos Utmutaté a zavarmentes miikddéshez.

Csomagolas

A abra Lunaqua Classic Leiras
Darabszam
1. készlet 3. készlet
1 1 3 LED-Spot vilagitéeszkozzel
2 1 1 Aramétalakitd
1 3-szoros eloszto

Rendeltetésszerii hasznalat

Lunaqua Classic LED Set, a tovabbiakban "késziilék", és a csomagolasban talalhaté minden mas (alkat)rész kizarélag
csak a kdvetkez6képpen hasznalhaté:

— Szokékutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

— Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

— Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Biztonsagi utasitasok
A késziilékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszer(tlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik figyelembe a biztonsagi utasitasokat.

A jelen készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek
kezelhetik, ha felUgyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és
megértették az ebbdl ered6 veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Tisztitast és a felhasznalé altal végzendd
karbantartasi munkakat nem végezhetnek olyan gyermekek, akik
nem allnak feligyelet alatt.

Veszélyek a viz és elektromossag kombinacioja altal

— Aviz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer( csatlakoztatas vagy szakszer(tlen kezelés esetén aramiités
miatti halalhoz vagy sulyos sérilésekhez vezethet.

— Mielétt a vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes vizben 1évé késziiléket.
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Eléirasszeri elektromos telepités

Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a Iétesitésre vonatkoz6é nemzeti rendelkezéseknek, és
ezeket kizarolag villamossagi szakember végezheti el.

Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, eléirasok és rendelkezések betarta-
sara is.

Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

A készllék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a készllék és az aramellatas elektromos adatai megegy-
eznek. A késziilék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

A készuléket 30 mA névlieges aramerdsségl hibaaram-védelemmel kell ellatni.

A hosszabbité (pl. elosztoléc) és az elosztd meg kell hogy feleljen a szabadban térténd felhasznalas feltételeinek
(froccsenés-védelemmel ellatva).

A transzformatort a vizt6l legalabb 2m-es biztonsagos tavolsagban felallitani.

A halézati csatlakozévezetékeknek nem szabad a HO5RN-F jeldlésti gumi tdmlévezetékeknél kisebb keresztmets-
zettel rendelkeznilik. A hosszabbité vezetékeknek eleget kell tenniiik a DIN VDE 0620 kdvetelményeinek.

A csatlakozokat védje a nedvességtdl.

A készliléket csak el6irasszerien telepitett dugaszoldaljzatrol mikddtesse.

Biztonsagos miikddés

Sérllt elektromos vezetékek vagy sériilt haz esetén a késziiléket tilos Uizemeltetni.

Ne hordozza vagy huzza a készlléket a csatlakozé vezetéknél fogva!

A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el benniik.

Csak akkor nyissa fel a készUllék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre az utmutaté kifejezetten felszdlitja.
Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon
felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté
meg.

Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a készulékhez.

Soha ne végezzen miiszaki valtoztatasokat a készuléken.

A csatlakozovezeték nem cserélhet ki. Egy sérult vezeték esetén a késziléket ill.az alkotorészeit artalmatlanitani
kell.

A készliléket csak a szallitott transzformatorral lizemeltesse.

A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

A készulékkel egyitt leszallitott tapegység és a villamos vezetékek dugods csatlakozasai nem vizalléak; azok csupan
es6- és froccsendviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad vizben elvezetni, ill. felszerelni.

Elhelyezés

A késziilék komplett készletként egy tapegységgel és egy, ill. harom LED fényszéréval, égdével egyltt, készre szerelve
keril leszallitasra.

Felallitas (B-C)

A labazatot tetszés szerint allitsa szilard alapra vagy megfelel6 teherbirasu falra csavarozza fel (B).

Ugy helyezze el a késziiléket, hogy az senkit ne veszélyeztessen.

Allitsa be a lampa (C, 1) d6lését, és régzitse a csavarkotéssel (C, 4).

A csatlakozdvezetékez kdsse Ossze a fényszoroval és a trafé aljzataval és kézzel hizza meg a hollandi anyat (C, 5).
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Uzembe helyezés

A Figyelem! Erzékeny elektromos alkatrészek.
Lehetséges kovetkezmény: A készilék tonkremegy.
Ovintézkedés: Tilos a késziiléket fokozatmentesen allithato aramforrasra kapcsolni.

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sérilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig huzza ki a vizben talalhaté 6sszes készilék halozati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés el6tt huzza ki a dugét a konnektorbol.

Bekapcsolas: A trafé halézati csatlakozojat illessze be a konnektorba.
— Ellendrizze a fényszoréd mikodését.
Kikapcsolas: Aramatalakité halozati csatlakozo kihuzasa.

Tisztitas és karbantartas

A Figyelem! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:
— Miel6tt belenyul a vizbe, mindig hizza ki a vizben talalhaté 6sszes készilék haldzati dugaszat.
— A késziléken valé munkavégzés el6tt huzza ki a dugot a konnektorbol.

— Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.
Késziilék tisztitasa
A készliléket lehetdség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

Az izz6 cseréje (D)

— Csavarja fel a gydrit (6)

— Vegye le az liveglapot (7) és az O-gy(r(t (8) és ellendrizze épséguket, szliikség esetén cseréje ki Sket.

— Vegye ki a hibas izzét (9) a hazbdl (1).

— Tegye be az Uj izzét (ne érjen hozza kézzel, hasznaljon ehhez ruhat vagy mas hasonlét).
Csak eredeti OASE izzokat hasznéljon. Az izz6 teljesitménye: max. 1 W.

— Szerelje 6ssze Ujbdl a késziiléket forditott sorrendben. Ugyeljen arra, hogy az O-gydir(i (8) megfeleléen legyen
elhelyezve.

— Csatlakoztassa a késziléket ismét a halozatra, és ellendrizze a mikodését.

Zavarelharitas
Zavar Ok Megoldas
A lampa nem vilagit Az aramellatds megszakadt Ellendrizze az dramellatast
Az izz6 hibas Cserélje ki az izz6t
A fényerd csokken A lampaiiveg koszos Végezzen tisztitast
Az lizemid6 el6rehaladtaval a fényeré csdkken | Cserélje ki az izzét
Viz kerilt a fényszérohazba A toémités hibas Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a
témitéseket.

Megsemmisités
Ne a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitsa a készuléket! Ehhez az erre kijeldlt visszavételi helyeket
hasznalja. Elétte a kabel levagasaval tegye hasznalhatatlanna a késziiléket.

38



Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Lunaqua Classic LED Set, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z
zasadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z
zaleceniami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzegac¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcjg uzytkowania nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac réwniez instrukcjg uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji
Symbole zastosowane w niniejszej instrukcji uzytkowania majg nastepujace znaczenie:

A Zagrozenie wypadkowe dla ludzi przez niebezpieczne napigcie elektryczne.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub cigzkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

A Zagrozenie dla ludzi ze strony niebezpiecznego napigcia elektrycznego.
Symbol ten wskazuje na bezposrednio wystepujace zagrozenie, ktére moze spowodowac $mieré lub ciezkie
obrazenia, jezeli nie zostang podjete stosownie dziatania zabezpieczajgce.

m Wazna wskazéwka na dla bezusterkowego dziatania.

Zakres dostawy

Rysu- Lunaqua Classic Opis
nek A llos¢
Zestaw 1 Zestaw 3
1 1 3 Reflektor punktowy LED z zaréwka
2 1 1 Transformator
3 1 Potréjny rozdzielacz

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Lunaqua Classic LED Set, zwany dalej "Urzadzeniem", oraz wszystkie pozostate czesci objete zakresem dostawy
mogg byé uzywane wylgcznie w nastepujgcy sposob:

— Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

— Do stosowania nad i pod woda.

— Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Przepisy bezpieczenstwa
Urzgdzenie to moze stanowi¢ zagrozenie dla osob i dobr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo,
niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z przepisami bezpieczenstwa.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolnosciach, albo
nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wiedzy, gdy bedg
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo
uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio przez nig
poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad zagrozeniach.
Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Czyszczenie ani
czynnosci serwisowe nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby doroste;j.

Niebezpieczenstwa w wyniku kontaktu wody z pradem elektrycznym

— Woda w potgczeniu z prgdem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtgczenia lub nieprawidfo-
wej obstugi moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci poprzez porazenie pradem elektrycznym.
— Przed wlozeniem rgk do wody nalezy zawsze odtgczy¢ od napigcia wszystkie znajdujgce sie w wodzie urzgdzenia.
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Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

Instalacje elektryczne muszg odpowiadac¢ krajowym przepisom instalacyjnym i moga byé wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i
uprawniona do oceny oraz przeprowadzenia koricowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan spec-
jalistéw nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejs-
cowych oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrdci¢ sie do specjalisty elektryka.

Przytgczenie urzgdzenia jest dozwolone tylko wtedy, jesli dane elektryczne urzgdzenia i zasilania energig sg zgod-
ne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu, na opakowaniu lub w niniejszej instrukc-
ji

Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone poprzez urzadzenie ochronne pradowe, z pragdem uszkodzeniowym wynoszg-
cym maksymalnie 30 mA.

Przedtuzacze przewodéw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania
na wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

Transformator nalezy ustawia¢ w bezpiecznym odstgpie, wynoszgcym co najmniej 2 m od wody.

Przewody faczace z siecig nie mogg mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe 0 0znaczeniu
skrotowym HO5RN-F. Przedtuzacze muszg spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620.

Potgczenia wtykowe powinny by¢ chronione przed wilgocia.

Urzadzenie moze by¢ podtgczane tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

W przypadku uszkodzonych elektrycznych przewodéw lub uszkodzonej obudowy nie wolno eksploatowaé¢ urzadze-
nia.

Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny!

Przewody nalezy uktadac w taki sposdb, aby byty zabezpieczone przed uszkodzeniami. Nalezy zwrdci¢ przy tym
uwage, aby nie powodowalty niebezpieczenstwa przewrdcenia sig.

Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzadzenia oraz nalezgcych do niego elementow, jesli nie jest to wyraznie
zalecane w instrukgiji.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usunaé problemu, nalezy zwrécié sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci do producen-
ta.

Nalezy stosowac tylko oryginalne dla tego urzadzenia cze$ci zamienne i akcesoria.

Nigdy nie dokonywaé przerébek technicznych urzadzenia na wiasng reke.

Przewody sieciowe nie mogg by¢ wymieniane. W przypadku uszkodzenia przewodu, dalsze korzystanie z urzadze-
nia lub jego komponentéw nie jest mozliwe.

Urzadzenia nalezy uzywac tylko transformatorem dostarczanym w zestawie.

Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywac w stanie suchym.

Zasilacz sieciowy i ztgczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawg nie sg wodoszczelne, lecz tylko
odporne na rozpryskujgca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktada¢ ani montowaé w zanurzeniu.

Ustawienie

Urzadzenie jest dostarczane w stanie zmontowanym jako kompletny zestaw z transformatorem i jednym lub trzema
reflektorami diodowymi wraz z zaréwka.

Ustawianie (B-C)
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Stojak, do wyboru, nalezy odstawi¢ lub ustawi¢ na statym podtozu, badz tez przykreci¢ do $ciany o odpowiedniej
nos$nosci (B).

Urzadzenie powinno by¢ ustawione w taki sposéb, aby nie stanowito niebezpieczenstwa dla oséb.

Ustawi¢ pochylenie lampy (C, 1) i unieruchomi¢ potgczeniem srubowym (C, 4).

Wtyczke przewodu podigczajacego reflektora potaczy¢ z gniazdkiem transformatora i mocno dokreci¢ nakretke
ztgczkowsy (C, 5).



Uruchomienie

Q Uwaga! Wrazliwe elementy elektryczne.
Mozliwe skutki: Urzadzenie zostanie zniszczone.
Srodki zabezpieczajace: Nie podigczaé urzadzenia do zasilania z regulacjg napiecia.

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: Smier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzgdzen znajdujgcych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy wyjaé wtyczke urzadzenia.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg transformatora do gniazdka.
— Skontrolowa¢ dziatanie reflektora.
Wytaczanie: Wyja¢ wtyczke sieciowg transformatora.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mierc¢ lub ciezkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
— Przed zanurzeniem rgk w wodzie nalezy wyja¢ z gniazdek wszystkie wtyczki urzadzen znajdujgcych sie w
wodzie!
— Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy urzadzeniu nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia.

— Nalezy uwazac, aby do urzadzenia nie przedostata sig wilgoc¢.

Czyszczenie urzadzenia
W razie potrzeby wyczysci¢ urzgdzenie czystg wodg i miekkg szczotka.

Wymiana zaréwki (D)

— Odkreci¢ pierscien $srubowy (6).

— Wyjac¢ szybe (7) i pierscien uszczelniajgcy o-ring (8), skontrolowaé¢ pod katem uszkodzen i ewentualnie wymienic.

— Uszkodzong zaréwke (9) wyja¢ z obudowy (1).

— Witozy¢ nowg zaréwke (nie dotykac jej palcami, lecz chwyci¢ poprzez tkaning itp.).
Nalezy stosowac tylko oryginalne zaréwki firmy OASE. Moc zaréwki: maks. 1 W.

— Nastepnie ztozy¢ urzadzenie w chronologicznie odwrotnej kolejnosci. Zwrdci¢ uwage, czy pierscien uszczelniajgcy
o-ring (8) jest umiejscowiony prawidtowo.

— Podtaczy¢ ponownie do sieci prgdowe;j i sprawdzi¢ dziatanie.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Lampa nie $wieci sie Brak zasilania Skontrolowa¢ zasilanie prgdowe
Wadliwa zaréwka Wymieni¢ zaréwke
Natezenie o$wietlenia zmniejsza sie Zabrudzenie klosza lampy Oczysci¢
Natezenie $wiatta zmniejsza sie wraz ze Wymieni¢ zaréwke
wzrostem czasu uzytkowania
Woda w obudowie reflektora Wadliwa uszczelka Skontrolowa¢ i ewent. wymieni¢ uszczelki

Usuwanie odpadow

Urzgdzenie nie moze by¢ wyrzucane razem z odpadkami domowymi. Urzadzenia nalezy utylizowac tylko
poprzez przewidziany do tego system zwrotéw. Przed przystapieniem do utylizacji nalezy odcig¢ przewdéd
mmm  zasilajgcy urzadzenia.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Lunaqua Classic LED Set byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proététe navod k pouziti a dobre se s vasim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpec¢né pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu
Symboly, pouZzité v tomto navodu k pouziti maji nasledujici vyznam:

A Nebezpeci zranéni osob nebezpeénym elektrickym napétim
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které mize mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata pfislusna opatfeni.

A Nebezpeci zranéni osob vS§eobecnym zdrojem nebezpeci
Symbol upozoriiuje na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které muze mit za nasledek smrt nebo tézka porané-
ni, pokud nejsou pfijata prislusna opatfeni.

m Dulezity pokyn pro bezporuchovou funkci.

Rozsah dodavky

Obrazek Lunaqua Classic Popis
A Pocet
Sada 1 Sada 3
1 1 3 Bodova svétla LED véetné Zarovek
2 1 1 Transformator
1 Rozdélova¢ se tfemi vyvody

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Lunaqua Classic LED Set, dale nazyvany "pfistroj" a vSechny ostatni sou¢asti z rozsahu dodavky se sméji pouzivat
vyhradné nasledovné:

— K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

— K pouziti nad a pod vodou.

— Provoz pfi dodrzeni technickych udaju.

Bezpecnostni pokyny
Tento pfistroj maze byt zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uré¢enym Ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpecénostni predpisy.

Tento pristroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nestatkem zkuSenosti a védomosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a mohou z tohoto duvodu vzniknout nebezpedi. Déti si
nesmi s pristrojem hrat. Cisténi a uzivatelska Gdrzba nesmi byt
provadéna détmi bez dozoru.

Nebezpedi vznikajici kombinaci vody a elektrické energie

— Kombinace vody a elektrické energie mlze pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k usmrceni nebo téZzkym poranénim.

— Nez sahnete do vody, odpojte od napéti pfistroje, které se nachazi ve vodé.
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Elektricka instalace podle predpist

— Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a
zku$enosti zplsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného
nebezpeci a dodrzovani pfislu§nych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

— S pfipadnymi otdzkami a potiZzemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

— Pripojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduiji-li se elektrické Gidaje pfistroje s proudovym napajenim. Udaje o
pfistroji se nachazi na typovém Stitku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

— Pfistroj musi byt zaji$tén pomoci ochranného zafizeni chybného proudu s reakénim proudem maximainé 30 mA.

— Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadé¢ (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uZiti ve venkovnim prostiedi
(odstfikujici voda).

— Trafo musi byt instalovano v bezpe¢né vzdalenosti minimalné 2 m od vody.

— Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi priifez nez gumové kabely se zkratkou HO5RN-F. ProdluZovaci
vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620.

— Chrarite zasuvkové spojeni pred vihkosti.

— Pristroj pfipojujte pouze do zasuvky instalované v souladu s pfedpisy.

Bezpeény provoz

— P¥i vadném elektrickém vedeni nebo poskozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

— Nenoste nebo netahejte pfistroj za elektrické vedeni!

— Pokladejte vedeni tak, aby bylo chranéno pfed poskozenim a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.

— Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

— Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autorizo-
vany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

— Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pFisluSenstvi.

— Nikdy neprovadéjte technické zmény na pfistroji.

— Pripojovaci vedeni nelze vyménit. Pfi poSkozeném vedeni musi byt pfistroj pfip. jeho soucasti zlikvidovany.

— Pristroj provozuijte pouze s trafem obsazeném v dodavce.

— UdrZujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

— Sitovy napaje¢, obsazeny v dodavce a zastrékové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodeé.

Instalace

PFistroj se dodava jako kompletni sada s transformatorem a pfip. tfemi LED svétlomety v€etné Zarovek, hotové smon-

tovany.

Instalace (B-C)

— Patku dle uvazeni postavte nebo pfiSroubujte na pevny podklad nebo na nosnou sténu (B).

— Pristroj nastavte tak, aby nepfedstavoval pro nikoho zadné nebezpeci.

— Nastavte sklon svétla (C, 1) a zafixujte pomoci Sroubového spoje (C, 4).

— Spojte konektor pfipojovaciho vedeni na svétlometu se zdifkou na transformatoru a rukou utahnéte previecnou
matici (C, 5).
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Uvedeni do provozu

Pozor! Citlivé elektrické soucasti.
Mozné nasledky: Dojde ke zni¢eni pfistroje.
Ochranné opatieni: Pfistroj nepfipojujte ke stmivatelnému zdroji proudu.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.

Ochranna opatieni:
— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Zapinani: Zasurite zastr¢ku trafa do zasuvky.

— Zkontrolujte funkci svétlometu.

Vypinani: Vytahnéte zastrcku trafa ze zasuvky.

Cisténi a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.
Mozné nasledky: smrt nebo téZka zranéni.
Ochranna opatreni:

— Drive, nez sahnete do vody, vzdy vytahnéte zastrcky vSech pfistrojl, které jsou ve vodé, ze zasuvky.
— Pred pracemi na pfistrojich vytahnéte zastréku ze zasuvky.

— Dbeijte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Vydistit pfistroj

V pfipadé potfeby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.

Vymeéna zarovky (D)

— OdSroubujte Sroubovaci krouzek (6).

— Sejméte sklenénou tabulku (7) a O-krouzek (8), zkontrolujte na poskozeni a popf. vyménte.

— Vyjméte defektni Zarovku (9) z télesa (1).

— Nasadte novou zarovku (nedotykat se prsty, pouzijte hadfik apod.).

Pouzivejte pouze originalni zarovky spole¢nosti OASE. Vykon zarovky: max. 1 W.
— Pristroj opét sestavte v opaéném poradi. Dbejte na to, aby O-krouzek (8) byl spravné umistén.
— Obnovte pfipojeni na sit’ a zkontrolujte funkci.

Odstranovani poruch

Porucha Pricina Odstranéni
Zarovka nesviti Preru$en pfivod proudu Zkontrolovat pfivod proudu
Zarovka je defektni Vyménit Zarovku
Svitivost klesa Sklo svétlometu je znedisténé Vydistit
Intenzita svétla klesa s pfibyvajici délkou doby Vyménit Zarovku
provozu.
Voda v télesu svétlometu Poskozené tésnéni Zkontrolovat a popf. vymeénit tésnéni
Likvidace

Toto zafizeni nemuze byt zlikvidovano spole¢né s komunalnim odpadem! VyuZijte k tomu prosim uréeny
systém odbéru. Pfedtim zbavte zafizeni nepotfebnych kabel.
—_—
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Lunaqua Classic LED Set ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouzité v tomto navode na pouzitie maju nasledujuci vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpe€enstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

A Nebezpecéenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozorfiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

Rozsah dodavky

Obra- Lunaqua Classic Popis
zok A Pocet
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-Spot vratane Ziaroviek
2 1 1 Transformator
3 1 Trojnésobny rozvadzaé

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Lunaqua Classic LED Set, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke sa smu pouzivat
vyhradne na tieto Gcely:

— Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

— Pre nasadenie nad a pod vodou.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Bezpecnostné pokyny
Z tohto zariadenia mézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U€elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpe€nostné pokyny.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zau¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecCenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skor, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.
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Elektricka instalacia podla predpisov

Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a moéze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfna tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa hachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

Pristroj musi byt zabezpeeny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

PredlZovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. listy so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chréanené pred striekajucou vodou).

Transformator osadte v bezpecnostnej vzdialenosti min. 2 m od vody.

Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PrediZzovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

Chrarite zastrékové spoje pred vihkostou.

Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, inStalovanej podla predpisov.

Bezpecna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prisluSnych dielov, ak nie ste k tejto €innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

Na pristroji vykonavajte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat'.
Prevadzkujte zariadenie len transformatorom, ktory ste obdrzali spolu s dodavkou.

Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

Sietovy diel, obsiahnuty v dodavke a zastrékové spoje vedeni elektrického pradu nie s vodotesné, ale len chrane-
né proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode.

Instalacia

Pristroj sa dodava ako kompletna stprava s transformatorom a jednym resp. troma reflektormi LED vratane Ziaroviek,
kompletne montovany.

Instalacia (B-C)
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Nohu podla potreby postavit alebo naskrutkovat' na pevnu podlahu alebo na nosnu stenu (B).

Umiestite pristroj tak, aby nepredstavoval pre nikoho nebezpecenstvo.

Nastavte sklon svietidla (C, 1) a zafixujte pomocou skrutkového spoja (C, 4).

Zastreku pripojného vedenia na reflektore spojte so zdierkou na transformatore a pevne ruéne utiahnite pomocou
prirubovej matice (C, 5).



Uvedenie do prevadzky

Q Pozor! Citlivé elektrické suciastky.
Mozné nasledky: Ddjde ku znic¢eniu pristroja.
Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

A Pozor! Nebezpeéné elektrické napitie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Zapinanie: Sietovu zastrcku transformatora zastréte do zasuvky.

— Skontrolovat funkciu reflektora.
Vypinanie: Vytiahnite sietovl zastré¢ku transformatora zo zasuvky.

Cistenie a udrzba

A Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:

— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

— Dbaijte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.
Vy¢istenie pristroja
Pristroj v pripade potreby ogistite ¢istou vodou a makkou kefkou.

Vymenit’ Ziarovku (D)
— Odskrutkujte prstenec so zavitom (6).
— Odoberte sklo (7) a tesniaci kruzok (8), skontrolujte poSkodenie a popr. vymerite.
— Poskodenu Ziarovku (9) vyberte z telesa (1).
— Nasadte novu ziarovku (nedotykat’ sa prstami, pouzite handri¢ku apod.).
Pouzivajte len originalne Ziarovky OASE. Vykon Ziarovky: max. 1 W.
— Pristroj opat zostavte v opacnom poradi. Dbajte na to, aby bol tesniaci krdzok (8) spravne umiestneny.
— Obnovte pripojenie na siet’ a skontrolujte funkciu.

Odstranenie poruch

Porucha Pricina Odstranenie
Ziarovka nesvieti Preru$eny privod pradu Skontrolovat' privod prudu
Ziarovka je defektna Vymenit’ Ziarovku
Svietivost klesa Sklo svetlometu je znecistené Vycistit
Intenzita svetla klesa so zvySujucou sa pre- Vymenit’ Ziarovku
véadzkou
Voda v telese svetlometu Poskodené tesnenie Skontrolovat’ a popr. vymenit’ tesnenie
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
—_——
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Lunaqua Classic LED Set ste dobro izbrali.
Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih poSkodb zaradi nevarne elektricne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ee se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih poskodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali teZzko telesne po$kodbe,
&e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanije.

Vsebina posiljke

Slika A Lunaqua Classic Opis
Stevilo
Set 1 Set 3
1 1 3 LED-spot svetilka vklju¢no z Zarnico
2 1 1 Transformator
1 Trojni delilnik

Pravilna uporaba

Lunaqua Classic LED Set, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave se smejo uporabljati
izklju€no kot sledi:

— Za uporabo v fontanah in ribnikih.

— Za uporabo nad in pod vodo.

— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Varnostna navodila
Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali ¢e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciséenja in
vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden seZete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.
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Pravilna elektricna namestitev

Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim doloCilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSenj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

Ce imate kakrénakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektri¢ni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.
Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vtinica) morata biti primerna za uporabo na prostem (za$¢itena pred
Skropljenjem).

Transformator namestite z varnostno razdaljo vsaj 2 m od vode.

Prikljuéne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HOSRN-F. Priklju¢na elektricna napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

Povezave z vti¢em zavarujte pred vlago.

Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vtiénico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohi$jem ni dovoljeno uporabljati.

Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vieci za omrezni prikljuéni kabel.

Vode polagajte tako, da so zaS¢iteni pred poskodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
Ohisje naprave ali pripadajo¢ih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, e tezav ni mogoce odpraviti.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.
Napravo poganjate samo s transformatorjem, ki ga vsebuje dobavljena poSiljka.

Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Prilozeni omrezni del in vticne povezave elektriénih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
deZjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati oz. montirati v vodi.

Postavitev
Aparat je dostavljen kot kompleten set s transformatorjem in enim oz. tremi LED Zarometi z Ze montiranimi Zzarnicami.
Postavitev (B-C)

Postavitev je po izbiri bodisi na trdna tla ali pritrditev z vijaki na nosilno steno (B).

Aparat namestite tako, da ne bo nikogar ogrozal.

Nastavite naklon svetilke (C, 1) in fiksirajte z navojnim spojem (C, 4).

Vti¢ priklju¢nega kabla na Zarometu povezite s pu$o na transformatorju in trdno privijte prekrivno matico (C, 5).
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si 4

Zagon

& Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se uni¢i.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni priklju¢ek.

A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

Vklop: Vtaknite omrezni vti¢ transformatorja v vti¢nico.

— Preverite funkcijo Zarometov.
Izklop: Izvlecite omrezni vti¢ transformatorja.

Ciséenje in vzdrzevanje
A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zasgcitni ukrepi:
— Preden poseZete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.

— Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo zasla vlaga.
Ocistiti napravo
Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.

Menjava zarnice (D)
— Odvijte navojni obro¢ (6).
— Snemite steklo (7) in O-obro¢ (8), preverite na poskodbe in po potrebi zamenijajte.
— Okvarjeno Zarnico (9) vzemite iz ohisja (1).
— Vstavite novo Zarnico (ne dotikajte se s prsti, uporabite krpo).
Uporabite le originalne Zarnice podjetja OASE. Mo¢ Zarnice: max. 1 W.
— Napravo ponovno sestavite v obratnem vrstnem redu. Pazite na to, da je O-obro¢ (8) pravilno pozicioniran.
— Vtaknite vti¢ v vti€nico in preverite delovanje naprave.

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Resitev

Lu¢ ne sveti Prekinjeno napajanje s tokom Preverite napajanje s tokom
Zarnica v okvari Menjajte Zarnico

Svetilnost popuséa Sipa Iugi umazana Cis&enje.

Jakost svetlobe z naras¢ajo¢im ¢asom obrato- Menjajte Zzarnico
vanja upada

Voda v ohi$ju Zarometa Tesnilo pokvarjeno Preverite tesnila in jih po potrebi zamenjajte

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezZete kabel.
—_—
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Lunaqua Classic LED Set ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno Cuvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenije:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijete¢u opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upuc¢uje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

Opseg isporuke

Slika A Lunaqua Classic Opis
Broj
Set 1 Set 3
1 1 3 LED reflektor zajedno sa Zaruljicom
2 1 1 Transformator
3 1 trosmjerni razdjelnik

Namjensko koristenje

Lunaqua Classic LED Set, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke smiju se iskljucivo
upotrebljavati na sljedeci nacin:

— Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

— Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

— Rad uz pridrzavanje tehni¢kih podataka.

Sigurnosne napomene
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizaéi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljuditi iz napona.
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Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektriéne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

— Elektrotehnicki stru€njak osoba je koja je na temelju strune izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru€njaku.

Priklju€ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektricne

mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

Uredaj mora biti zasticen sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.

— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje (zastice-
ne od $trcajuce vode).

— Transformator postaviti na sigurnosnoj udaljenosti od najmanje 2 m od vode.

— Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaéa od viage.

— Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektricnim vodovima ili na kucistu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeéi ga za priklju¢ni kabel.

— Vodove postavite tako da se ne mogu ostetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

— Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodadu.

— Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri o$te¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

Koristite uredaj samo sa isporu¢enim transformatorom.

— Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

— Ispravljag i uti¢ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zastic¢eni od kiSe i prskajuce
vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi.

Postavljanje

Uredaj se isporucuje kao komplet s transformatorom i jednim odn. tri LED reflektora zajedno s montiranim Zaruljicama.
Postavljanje (B-C)

— Po zelji staviti nozicu ili postaviti na tlo, ili pricvrstiti na nosivi zid (B).

— Uredaj postaviti tako da ni za koga ne predstavlja opasnost.

— Podesite nagib svijetiljki (C, 1) i fiksirajte vij¢anim spojem (C, 4).

— Utikac¢ prikljuénog voda reflektora utaknite u uti€nicu na transformatoru i évrsto stegnite nazuvnu maticu (C, 5).
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Pustanje u rad

Q Pozor! Osjetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.

A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvuci utika¢ uredaja.

Ukljuéivanje: Utaknite mrezni utika¢ transformatora u uti¢nicu.
— Provjerite rad reflektora.
Iskljuéivanje: Mrezni utika¢ transformatora izvucite iz uti¢nice.

Ciséenje i odrzavanje

A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:

— Prije nego Sto zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikaCe svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.

— Pripazite da vlaga ne dospije u uredaj.
Uredaj ocistiti
Uredaj po potrebi Cistite ¢istom vodom i mekanom ¢etkom.
Zamjena zarulja (D)
— Odvrnite prsten (6).
— Skinite staklenu plocicu (7) i O-prsten (8), provjerite da slu€ajno nisu osteceni, i po potrebi zamijenite.
— Ostecenu zaruljicu (9) izvadite iz kucista (1).
— Umetnite novu zarulju (nemojte je dodirivati prstima, ve¢ koristite krpu i sl.).
Koristite samo originalne OASE Zarulje. Snaga zarulje: maks. 1 W.
— Sastavite uredaj obrnutim redoslijedom. Provjerite da je O-prsten (8) ispravno sjeo na mjesto.
— Ponovo uspostavite strujni priklju¢ak i provjerite ispravnost.

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenj
Zarulja ne svijetli Prekinut je dovod struje Provjerite dovod elektri¢ne energije
Zarulja je neispravna Zamijenite Zarulju
Smanjena jac¢ina svjetla Staklo Zarulje je zaprljano Ocistite
Jacina svjetla polako se s vremenom smanjuje | Zamijenite Zarulju
Voda u kuéistu reflektora Brtva propusta Provijerite i po potrebi zamijenite brtvu
Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manija. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Lunaqua Classic LED Set atj facut o alegere
buna.

inainte de folosirea aparatului vé rugam sé cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& péstrati aceste instructiuni la loc sigur. Tn cazul schimbarii proprietarului, inmanatj-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fara perturbatii.

Continutul livrarii

Fig. A Lunaqua Classic Descriere
Cantitate
Set 1 Set 3
1 1 3 Spot cu LED inclusiv corp de iluminat
2 1 1 Transformator
1 Distribuitor triplu

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Lunaqua Classic LED Set, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente cuprinse in volumul de
livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru utilizarea in sisteme de fantani si iazuri.

— Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatiile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitaii fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipuldarii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.
— Inainte de a baga mana in apa, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.
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Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care ii sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.

— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea n aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Instalati transformatorul la o distantd de minim 2 m fata de apa.

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Funcglonare sigura
Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

— Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru n instructiuni.

— Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, n caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodatd modificari tehnice ale aparatului.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. Tn cazul deteriorérii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati echipamentul numai cu transformatorul inclus in pachetul de livrare.

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

— Partea de racordare la retea inclusa si conexiunile cu fisa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate
impotriva ploii si a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa.

Montare

Aparatul este livrat complet montat sub forma unui set complet, cu un transformator si unul, respectiv trei reflectoare cu

LED, inclusiv corp de iluminat.

Amplasare (B-C)

— Pozitionati piciorul de sustinere la alegere sau insurubati-I pe o suprafata solida sau la nivelul unui perete cu capaci-
tate portanta (B).

— Pozitionati aparatul astfel incat sa nu reprezinte un pericol pentru nimeni.

— Reglati inclinarea corpului de iluminat (C, 1) si fixati-l cu imbinarea cu suruburi (C, 4).

— Conectati stecarul cablului de alimentare al reflectorului cu mufa la transformator si strangeti cu mana piulita olan-
deza (C, 5).
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Punerea in functiune

Atentie! Componente electrice sensibile.
Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.
Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

A Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
- Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din prizé stecarele tuturor aparatelor care se afld in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

Conectarea: Conectati stecarul de alimentare al transformatorului la priza.
— Verificati functionarea reflectoarelor.
Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.

Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din prizé stecarele tuturor aparatelor care se afld in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucréri la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.

— Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.
Curatati aparatul
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.

nlocuirea becului (D)

— Desurubati garnitura cu filet (6).

— Demontati geamul de sticla (7) si o-ringul (8), verificati cu privire la existenta unor defectiuni, eventual cu inlocuirea
acestuia.

— Demontati becul defect (9) din carcasa (1).

— Introduceti un bec nou (nu- atingeti cu degetele, ci cu o carpa sau ceva asemanator).
Utilizati numai becuri originale oferite de OASE. Puterea becului: max. 1 W.

— Remontati aparatul in ordine inversa. Asigurati-va ca o-ringul (8) este pozitionat corect.

— Reconectati alimentarea electrica si verificati functionarea.

Inlaturarea defectiunilor

Defectiune Cauza Masuri de remediere
Becul nu se aprinde Alimentarea electrica este intrerupta Verificati alimentarea electrica
Becul este defect Inlocuiti becul
Intensitatea luminii scade Sticla lampii este murdara Curatati
Intensitatea luminii scade concomitent cu Tnlocuiti becul
cresterea duratei de utilizare
Apa in carcasa proiectorului Garnitura este defecta Verificati garniturile si in caz ca este necesar
inlocuiti-le

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.
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MpeBoa Ha opuUrMHaNHOTO yNbTBaHe 3a ynotpeba

MHCTpPYyKUMM KbM HAacCTOALOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

No6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaLunaqua Classic LED Set Bue HanpaBuxte 0o6bp
n3bop.

Mpeav NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 1 Ce 3ano3HaliTe ¢ ypeaa. Beuyku
paboTu Mo v ¢ To3n ypen TpsibBa Aa ce M3NMbIIHSIBAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnassaiTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUIHOTO U 6e3onacHo nonssaHe.

pwKnMBO CbXxpaHeTe ToBa PbKOBOACTBO. [Npu cMsiHa Ha co6CTBEHMKA, MONS, NpeaanTe n pbKOBOACTBOTO.

CumBonuTte B TOBa ynbTBaHe
CumBonuTe, U3nona3saHu B ynbTBaHETO 3a yn0Tpe6a, numat cnegHoTo 3Ha4veHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C OMAacHO eNleKTPMYECKO HanpexeHue
CumBonbT YKa3Ba npsika onacHocCT, nocrneauuuTe OT KOATO MoraTt ga 6baaT CMBPT UIMN TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKun.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOYHUK Ha ONAaCHOCT
CUMBONBT yKasBa npsika OnacHoCT, NocrneauuuTe OT KOSTO MoraT Aa 6baaT CMbPT UK TEXKU HapaHsBaHus,
aKo He 6bAaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKU.

m BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobnemMHo ekcnnoaTupaHe.

Pa3mep Ha pocTaBkaTa

Puc. A Lunaqua Classic Onucanune
Bpou
Komnnekr 1 Komnnexr 3
1 1 3 CnoT cBeToAMoAu BKI. namnu
2 1 1 TpaHcchopmaTop
3 1 3-eH pasnpepgenuten

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

Lunaqua Classic LED Set, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanm YacTu oT [ocTaBkaTa creisa Aa ce
M3MoN3BaT Mo CreAHUst HauMH:

— 3a u3nonssaHe B cucTeMM 3a OOHTaHW 1 rpagmMHCKK esepa.

— 3a u3nonsBaHe Haj 1 Noj BoAa.

— EkcnnoaTtauusi npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHU.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

Ot 1031 ypen Mmorat a npomstekat onacHOCTW 3a XxopaTta 1 UMyLeCTBOTO, ako CbLUMAT Ce U3Nnonssa HenpasuIiHO,
pecn. He No NpeAHa3HavYeHne UM ako He Ce Crnas3BaT yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

Toan ypeq Moxe [ia ce M3Mon3ea oT Aela Had 8 roAuHu, KakTo 1 oT
nvua ¢ orpaHnyeHn oranYeckn, CEH30PHU UM YMCTBEHU
CNOCOBHOCTU UMK OT N1LA, Ha KOUTO NMNCBAT ONUT U NO3HAHWSA, aKo
TOBa Ce U3BbPLLBA NOA HAA30p UMK Te GbAaT UHCTPYKTUPAHW
OoTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa u pasdupat
Bb3HUKBALLMTE BCreAcTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa ga
nrpanaT ¢ ypeaa. MoyncrteaHeTo u noTpebuTenckara nogapbkka He
moraT [a ce U3BbpLUBaT OT AeLa, ako Te ca 6e3 Haa3op.

PVICKOBe, nopoageHu ot KOMOMHauusATa Mexay Boaa v enekTtpuyecTteso

- Kom6uHauusita oT Bofa v enekTpuyecTBO MOXE [a AOBEAE MPY HEMPABUITHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHETO Ui
npu HenpasunHa paboTa ¢ ypea A0 Cepuo3HN HapaHsiBaHWs OT TOKOB yaap.
- Mpeau fa 6bpkaTe BLB BoAaTa BUHAM U3KIIOYBANTE OT HAMPEXeHWe BCUYKM HaMUPaLLM Ce BbB BOAATa ypeau.
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EneKTleecxo UHCTanupaHe cbrnacHo npegnucaHusaTa

Enektpuyeckute nHctanauum Tpsibea Aa 0TroBapsT Ha HaUMOHaNHUTE pasnopeabu 3a uarpaxgaHe n morat Ja ce
npaBsiT camo OT cneunanuavpaH enekTpo nepcoHan.

[HaneHo nuue ce cunTa 3a cneLmanucT no enekTpo, ako e KBanMULMpPaHo 1 YMbIIHOMOLLIEHO Bb3 OCHOBa Ha
cBOeTO npodecnoHanHo obpasoBaHue, NO3HAHWS U ONMUT Aa OLIEHsIBA U 3BBbPLLBA Bb3NoXeHaTa My paborTa.
PabotaTa kaTo cneumanuct obxsalla CbLLo pa3no3HaBaHETO Ha BbL3MOXHM OMacHOCTW 1 CNasBaHeTo Ha
fAecTBalMTe pervoHanHn u HaUMoHarnHu cTaHaapTy, NpeanMcaHns 1 pasnopeaom.

Mpwn BBNPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiTe KbM €NeKTpocneLmanmcT.

CBbp3BaHeTo Ha ypeaa e pa3pelleH camo Toraea, KoraTo enekTpu4eckuTe JaHHU Ha ypeaa v TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnagat. [lJaHHuTe 3a ypefa ce Hammpart BbpXy 3aBoAckaTta Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTta
UMK B HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

YpeabT Tpabsa Aa e obe3onaceH Cbe 3aLMTHO CbOPBXKEHNE 3a TOK Ha yTeuka C HOMUHAneH TOK Ha yTedka oT
makcumym 30 mA.

Yaobnmkasalm kabenu 1 TOKOBW pasnpegenuteny (Hanp. MHOrOrHesoBW KOHTakTh) TpsibBa Aa ca noaxoasium 3a
13non3saHe Ha OTKPUTO (3aLmMTEHN OT NPBLCKU BOAA).

MocTaBeTe TpaHcopmaTopa Ha 6e3onacHo pa3cTosHWe OT BodaTta Hail-Manko 2 M.

3axpaHBalLL1Te NPOBOAHULIM 3@ BPb3Ka C enekTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa Aa ca ¢ No-marnko cevyeHue ot
rymMeHuTe mapkyuu ¢ kpatko o6o3HaveHne HOSRN-F. Yabmkutenute Tpabsa ga cboteetcTeaT Ha DIN VDE 0620.
3awmTeTe OT Bnarata KOHTaKTHUTE CbeAMHEHUS.

CebpxeTe ypea camo KbM WHCTanNUpaH cropej npeanMcaHnaTa KOHTakT.

BesonacHa pa6oTta

Mpu fedeKTHN enekTpryeck NPOBOAHNLM UNK AedeKTeH KOpnyc ypeabT He G1Ba Aa ce M3nonaea.

He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsaluus kaben.

MonaraiiTe NpoBOAHMLUUTE TaKa, Ye Aa ca NpeaAnaseHy OT NOBPeAn U 0GbpHETE BHUMAaHWE Ha TOBA, HUKOW Aa He
MOXe [ia Ce CMbHe B THX.

OtBapsifiTe koprnyca Ha ypeZa Unu Ha npuHaanexaluTe My 4acTu, Camo ako ToBa Ce U3WCKBa U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

M3BbpLuBaiTe camo paboTu Mo ypesa, KouTo ca onMcaHu B ToBa pbKOBOACTBO. Ako npobriemuTe He MoraT aa ce
OTCTPaHsT, 0GbPHETE Ce KbM YMbITHOMOLLEH (hunuan Ha KnneHTckaTa cnyxba unm npu CbMHeHUst KbM
npovsBoauTens.

M3nonsBsaiiTe caMo OpuUrMHanHu pe3epBHU YacTu M OPUrMHaNHKU akcecoapm 3a ypeaa.

Hwikora He U3BbpLUBaNTE TEXHUYECKM MPOMEHH MO ypeaa.

CBbp3BaLLWTE NPOBOAHULM HE MOraT Aa ce CMeHsT. MNpy NoBpefeH NPOBOAHUK YpeabT PECT. KOMMOHeHTaTa
Tpsi6Ba 4a ce OTCTPaHAT KaTo OTnagbK.

Pa6oTeTe ¢ ypega camo ¢ TpaHcopmaTopa, BKIKOUEH B 06ema Ha focTaBkaTa.

MoaabpxaiiTe KOHTAKTa U MPEXOBHUS LLENCEN CYXU.

BkntoyeHnTe B AOCTaBKaTa 3axpaHBalla CeKLUs U KOHTAaKTHUTE BPb3KW 32 ENEKTPUYECKUTE NPOBOAHULM He ca
YNITbTHEHW CPELLY NMPOHUKBaHe Ha BoAa, a Camo 3alUMTeHW OT AbX[ W HanpbckBaHe ¢ Boda. Te He Tpsibsa fga ce
nonaraT pecrn. MOHTUPAT BbTPe BbB BoAaTa.

MocTaBsiHE U MOHTaX

Yp

e[bT ce A4OCTaBsA MOHTVPAH B rOTOB BMA KaTO MbeH KOMMMEKT C TpaHCHOPMaTop v C €4nH pecn. TpU CBETOANOAHU

NpoXeKTopa BKI1. namnuTe.
MoHTax (B-C)
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MocTtaBeTe cToinkaTa no M3Gop unu s 3akpeneTe ¢ 60NToBe BbPXY TBbPAA OCHOBA UM YCTOMYMBA Ha TOBap cTeHa
(B).

Taka nos3vumoHupaiiTe ypeaa, 4e Tol 3a HUKOro fa He NpeAcTaBrsiBa OnacHoCT.

Harnacete HaknoHa Ha ocBeTutenHoTto Tano (C, 1) n dumkcupante ¢ BuHT (C, 4).

CBbpiKeTe LeKkepa Ha CbeANHUTENHNSA NPOBOAHWUK NPU NPOXEKTOpa C rTHe3A0TO Npu TpaHcdopmaTopa U Ha pbka
3aTerHeTte xonexgposara ramnka (C, 5).



Myck B ekcnnoaTtauus

A
A

BHumaHue! HyBCTBUTENHW €NEKTPUYECKN ENEMEHTH.
Bb3moxHU nocneacTeus: YpeasT Le ce noBpeau.
MNpeana3Hu mepku: He BkntoyBaiiTe ypeaa KbM NPOMEHMUBO enekTpo3axpaHBaHe.

BHumaHue! OnacHoO eneKkTpu4ecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMbPT UMK TEXKKM HapaHsiBaHWs!.

MpeanasHu mepku:

— Mpepn pa 6bpkaTe BbB BoAaTa, BUHArK U3TErnsnTe OT KOHTaKTa LWencenuTe Ha BCUYKM HaMUpaLLmM ce BbB
BOoAaTa ypeau.

— Mpepn pabota no ypena nsternainTe MpexoBus Liencen oT ypeaa.

BkniouBaHe: Cnoxete MpeXoBua Lencen Ha TpchcbopmaTopa B KOHTaKTa.

— TMpokoHTponvpariTe (yHKUMOHUPAHETO Ha NPOXEKTOPUTE.
WUskniouBaHe: M3BageTe Liencena Ha TpaHcopmaTopa.

MounctBaHe M NnopapbkKKa

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.

Bb3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT UMM TEXKN HapaHABaHUS.

MpeanasHun mepku:

— lMpepn pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArK U3TErnsAnTe OT KOHTaKTa LWencenuTe Ha BCUYKM HAaMUpaLLM ce BbB
Bojara ypeau.

— [Mpepawn paboTa no ypeaa nsternante MpexoBus Luencen oT ypeaa.

— OObpHeTe BHUMaHWeE Ha TOBa, B ypeaa Aa He nonaja Brara.

MouucreTte ypena
Mpu Hyxxga noyncTBaiiTe ypeaa ¢ YucTa Boga U C Meka YeTka.

CwmeHeTe namnute (D)

— OrTBuiTe NpbCTeHa ¢ pesba (6).

— Csanete cTbknoTo (7) n O-npbeTeHa (8), npoBepeTe 3a NOBPean U EBEHT. T'M CMEHETE.

— Caanete gedektHata namna (9) ot kopnyca (1).

— [MocTaBeTe HOB OCBETSABALL €1EMEHT (He ro JOKOCBalTe C NPBbCTM, M3MNON3BanTe Kbpna unu noa.).
M3nonaBarite camo opuriHanHu namnu ot OASE. MowHocT Ha namnuTe: makc. 1 W.

— Crnobete ypena oTHOBO B 06paTHa nocnegoBaTenHocT. BHumaBariTe O-npbeTeHa (8) aa 6bae npaBunHo
NO3NLIMOHMPaH.

— CBbpXeTe OTHOBO C enekTpuyeckaTa Mpexa n nposepete pyHKUMOHMPAHETO.

OTcTpaHsBaHe Ha noBpeaun

CmylueHue

MpuynHa

OtcTp Ha cMyL o

INamnara He ceeTn

IMpekbCHATO € eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe

NpOBEpETE ENEKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe

OcBeTABaLWST ENEMEHT e ,Cleq)eKTeH

CmeHeTe ocBeT enemMeHT

Cunata Ha ocBeTaBaHe oTcnabsa

3aMbpceHo e CTbKIOTO Ha namnata

Mounctete

(o} HapacTBallaTta NPpoAbIMKUTENHOCT Ha pa6OTa
HamarnsiBa cunarta Ha ocBeTsiBaHe

CMeHeTe ocBeTsIBaLLMS eNEMEHT

Bopa B kopriyca Ha npoxektopa

[edekTHO e ynnbTHeHneTo

MpoBepeTe 1 eBeHTyanHo cMeHeTe
YNnbTHEHUATa

N3xBbpnsiHe

)id

Tosu ypen He 61Ba aa ce n3xBbpns kato 6uToB oTnagbk! Monsi, nsnonasanTe NnpeaBuaeHarTa 3a uenta
cuctema 3a obpatHo npuemaHe. Mpean ToBa oTpexeTe Kabenute, 3a Aa He MOXe ypeaa Aa ce U3non3sa.




Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyartauii

BkasiBku fo wiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Papi Bitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». NMpuabaswm gany npogykuito Lunaqua Classic LED Set, Bu
3pobunu rapHui BMGIp.

lMepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PETENbHO NpoYUTanTe IHCTPYKLIIO 3 ekcniyaTauii i o3HanomTecs 3
npuctpoem. Bci poboTun 3 gaHnM npunagom Ta Ha HbOMY [03BONAETLCA MPOBOAUTU TiflbKV NMPY AOTPUMAHHI YMOB Lii€i
IHCTpYKUIii No ekcrnyaTauii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYWATECH NPaBUI TEXHIKM Be3nekun Ans NpaBUnbHOroO Ta 6e3ne4HOro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO.
PeTenbHo 36epiranite Lo iHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3MiHM BfiacHUKa nepefanTe NoMy iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

CumBony, Wo BMKOPMUCTaHI Y Ui iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii
YMOBHi NO3HAY€HHS1, SIKi BUKOPUCTAHO B LibOMY MOCIGHMKY, Mal0Tb HACTYyMHE 3HAYEHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM eNeKTPMYHUM CTPYMOM
YMoBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 6eanocepeHio Hebeaneky, sika MoXe NpPU3BECTM A0 CMePTi abo Ba)KUX
YLWKOKEHb, AKLLO HE BXUTU BiANOBIAHUX 3aX04iB.

A HeGe3neka TpaBMyBaHHSA nioAewn Bif 3aranbHUX gxxepen He6e3nekun
YMOBHe Mo3HayeHHs1 BKasye Ha 3arpoxytody besnocepeHio Hebesneky, ska Moxe NpuM3BecTn A0 cMepTi abo
BaXKKMX YLLKOXXEHb, SIKLLO He BXUTU BiANOBIAHUX 3aX0AiB.

m Baxrnuea Bkasiska Ans 6e3nepebiitHoi po6oTu.

06’eM nocTaBoOK

Man. A Lunaqua Classic Onuc
Kinbkictb
Komnnekr 1 Komnnekr 3
1 1 3 CBiTNnoaioAHWIA MiHI-NPOXEKTOP i3 Namnoto, Lo BXOAUTb A0 KOMMNNEKTY
2 1 1 TpaHcdopmatop
1 MoTpifHMiA po3noainbHUK

BukopuctaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Lunaqua Classic LED Set, o Haaani HasuBaeTbCa «Npunagomy», Ta yci iHwi AeTani 3 KOMMNEKTy nocTavyaHHs
[03BOMNSETHCA BUKOPUCTOBYBATM NMULLE Y HACTYMHWIA Cnocib:

— [Ansi BUKOPUCTaHHA Yy (DOHTAHHMX YCTaHOBKaXxX Ta CTaBKax.

— [ns BUKOPUCTaHHSA Hag i nig BoAok.

— Ekcnnyatauist 3 BOTPUMaHHAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

MpaBuna TexHikn 6e3neku
Lle npucTpiit moxe 6yt pxepenom Hebesnekn Ans nogen Ta MaHa y pasi HeHaneXHoro Moro BUKOPUCTaHHst abo
BUKOPUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Y/ HEAOTPUMAHHS NPaBuI TeXHikv 6e3neku.

Linm npncTpoem O03BONAETLCS KOPUCTYBATUCA OiTSIM Bif 8 pokiB, a
Takox ocobam 3 obmexxeHUMMKN isnYHMMKN, CEHCOPHUMN abo
PO3yMOBUMM MOXIIMBOCTAMM, @ TaKOX 3 HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMU, NuLle nig HarnagomM abo 3a yMOBY, LLO BOHM
NPOIHCTPYKTOBaHI LWoA0 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHA npunagy i
PO3yMIilOTb MOB'A3aHi 3 HUM pU3nkK. He fo3BonanTe gitam rpaTtu 3
NpUCTPoeEM. [1iT HEe NOBMHHI BUKOHYBATW OYMLLEHHS abo
obcnyroByBaHHSA NpUCTpoto 6e3 Harnsay.

HeGe3neka 4Yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NIEKTPUKOIO

— [pu HenpaBunbHOMY NiAKMIOYEHHI @60 HEHANEXHOMY MOBOAXEHHI KOHTAKT BOAM | eMEKTPMKM MOXe NpuU3BecTy A0
cMmepTi abo BaXKWX YLIKO[KEHb Bif yAapy CTPyMOM.

— [Mepu Hix 3aHypUTK pyKK y BoAdy, 0GOB’A3KOBO BiAKMIONITL BCi MpMNaau, siki 3HaxoasaTbCs y BOAI, Bif, Axepena
Hanpyru.
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EnexkTpnyHuiM MOHTax 3rigHo 3 NnpaBunamu

— EnekTpomoHTax MOBWHEH BiAnoBiaaTy HauioHanbHUM GyaiBENbHUM iHCTPYKLISIM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TinbKn
axiBuaMY - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNeKTPUKOM, TiNlbKU SIKLLO BOHA Ha NigcTaBi NPOMECIHOro HaBYaHHS!, 3HaHHSA 1
[0CBiAy NiAXOAMTb AN BUKOHAHHS 1 OLHKM AopyYeHuX pobiT. CrewianicT TakoX NOBUHEH BMITV BU3Ha4YaTH
MOXIMBI Hebesnekun, JOTPUMYBATUCH il04MX PerioHanbHNUX i HaLiOHaNbHUX HOPM, MPUMMUCIB i NONOXeHb.

— Y pasi BUHWMKHeHHs1 NnTaHb | Npobnem 3BepTaiiTecs A0 daxiBLUs-enekTpyrka.

— [MpuegHaHHa npunagy MoXHa pobuTu TiNbku B TOMY BUNAAKY, KONV €NeKTPUYHi XapakTepucTuki npunagy
36iraloTbca 3 JaHUMK pxkepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuyui, Ha nakyBaHHs, abo B
AaHOMY MOCIOHNKY.

— [MMpunap noBuHeH 6yTu 3axuULLIEHWIA 38 AOMOMOrOI0 3aX1CHOTO MPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKOKEHHS 3 MakcUManbHUM
po3paxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— MopoBxyBaui 1 po3noainbHUKK (HanpWKNaa, Konoaku) NOBUHHI GyTU NpU3HaYeHi ANst BUKOPUCTAHHS! Ha BiAKPUTOMY
MNOBITPI (3axWLLEHI BiA BOASHWMX BPU3OK).

— YcTaHoBiTb TpaHcdopmaTop Ha 6e3neyHin BigcTaHi, MiHIMyM 2 M [0 Boau.

— MepexeBi NPOBOAN NOBUHHI MaTV HE MEHLUMI NPOodinb, HXX Y FYMOBOTO LUMAHrONPOBOAA 3 YMOBHOK NMO3HAYKO
HO5 RN-F. MNMogosxyBayi MaloTb BignosigaTM HopMam HiMeubkux npomucnosux ctaHaapTis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb PO3HiMHI 3'€gHaHHS Big NOTPaNnsHHS BOSOTN.

— MigkntovariTe Nnpunag Tinbkn 40 PO3eTKW, 3MOHTOBAHOI 3rigHO 3 IHCTPYKUIEH0.

HapinHa ekcnnyaTauis

— [pu noLuKomKeHHi enekTpuuHUX kabenis abo kopnycy ekcnnyaTysaTy NPUCTPIl 3a60POHEHO.

— [MepeHoCUTM UM TATHYTM NPUCTPI 32 eNeKTPUYHNI Kabenb 3a6opoHeHo.

— Kabeni cnig npoknagati Tak, Wob 3axMcTUTK iX Bif YLLKOAXEHb; CTEXUTH 3a TUM, 06 He cTBoptoBaTH Hebeaneky
nagiHHa aAnsa nogen.

— BiakpuBaiiTe kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMNOHEHTIB NULLe B TOMY pasi, SIKLLO B iHCTPYKLT € YiTki BKa3iBKY LLOAO
LbOro.

— [MpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiNbkK Ti po6OTH, AIKi oNWcaHi B Ll iHCTPYKLIT. FKLO He BAAETLCS YCYHYTU Npobnemu,
3BEPHITLCS 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBiB 4O BUPOGHMKA.

— BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi 3anacHi YacTUHK i OpUriHanbHi KOMMNEKTYHOYi 40 NPUCTPOIO.

— Hikonu He 3pilCHIONTE TEXHIYHMX 3MiH HA NPUCTPOI.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiansraoTb 3aMiHi. Y pasi yLUKOAKeHHS! WHypa npunag abo oro KOMMOHEHTU MalTb
OyTV yTnisoBaHUMM.

— EkcnnyaTyiiTe npunag Tinbky i3 TpaHcopMaTopoM, LU0 BXOAUTb B 06CAT NOCTaBkn

— PoseTky Ta MepexeBuin WwTekep Gepertu Bif nonagaHHs BOMOrU.

— BnoK XMBMEHHs i WTencernbHi 3'€AHaHHA Ha ENEKTPUYHMX kabensix, siki BXoAsTb 4O KOMMNMEKTY NOCTaBKW, HE €
BOJOHENPOHUKHUMMU, a NiLLE 3axuLLeHi Big aoLy | 6pusok Boan. 3abopoHSETbCA NpoknaAaTM/BCTaHOBMIOBATY iX y
BOAj.

YcTtaHoBKa

MpuWcTpilt NocTaBNAeTLCSA B YKOMMNNEKTOBaHOMY Habopi 3 TpaHcopmaTopoM Ta oAHUM abo TpboMa CBITNOAIOAHUMMU

NpOXeKTopamu, BKI0Yaloun BXe BMOHTOBaHY namny.

YctaHoBneHHs (B-C)

— BcraHoBWTM onopy Ha BMBIp: 3aKpinuTL Ha CTilkKin OCHOBI ab0 NPUrBUHTUTK T Ha CTiHY, LLO MOXe BUTPUMaTH
HaBaHTaxeHHs (B).

— Poamictuti npunap Takum YvMHOM, Wob BiH He 3arpoxyBaB 6e3neLi )kogHoi ocobu.

— BwuctaBuTtu piBeHb Haxuny namnu (C, 1) Ta 3adikcyBaTu Oro rBMHTOBUM 3’eaHaHHAM (C, 4).

— LTekep 3'eQHyBanbHOro NPoBOAY NPOXEKTOpa BCTABUTH Y FHi3A0 TpaHcdopMaTopa Ta BpyYHY 3aTSArHYTWU HAaKUAOHO
ravkoto (C, 5).
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

O6epexHo! YyTnuei enekTpuyHi enemMeHTu.

MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpin pynHyeTbCA.

3acTepexHi 3axoau: He npnegHyBaTv NPpUCTPI [0 Jxxepena XUBMEHHS 3 MOXIUBICTIO peryroBaHHs
SCKPaBOCTi.

A O6epexHo! HeGesneuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cMepTb abo cepirio3Hi TpaBMK.
MpodinakTnyHi 3axoau:
— Mepepn TMM, SIK 3aHYPUTK PYKKM y BOAY, OOOB’A3KOBO BUTSIHITb MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, WO
3HaxoOsTbCA Y BOA).
— [Mepen npoBeAeHHAM pOGIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU MPUCTPOIO.

BmukaHHsA: BcTaBuTy Mepexesunii LUTeKep TpaHcdopmaTopa y po3eTky.
— [pokoHTpontoBaTh NpaLesaaTHICTb NpoXeKTopa.
BumukaHHa: Big'egHaTtn mepexHuii Wwrekep TpaHcdopmaropa.

Yuctka i pornag

A O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmMepTb abo cepiiosHi TpaBMu.
MpodinakTnyHi 3axoau:
— [Mepen TvM, sIK 3aHYPUTK PYKM Y BOAY, 060B’'A3KOBO BUTSIHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoAsTbCs Y BOAI.
— [Mepen npoBeAeHHAM pPOGIT 3 MPUCTPOEM BUTATHYTU MEPEXHI LUTEKEPU NMPUCTPOIO.

- Cnigkysati 3a TUM, Wo6 B Npuiag He NPOHUKNa Bosora.

MpucTpin ouncTuTn
3a noTpebu NoUYNCTITb MPUCTPIV YUCTOI BOAOHD i M'SKOHO LLITKOHO.

3aminuTtn namny (D)

— BipkpytuTn pisb6ose kinbue (6).

— BuTartu cknsiHy naHenb (7) Ta kinbLe Kpyrnoro nepepisy (8), nepesipUTh Ha HasiBHICTb MOLLKOMXKEHb Ta 3aMiHUTK,
AKLWo Tpeba.

— Butartu nowkomkeHy namny (9) 3 kopnycy (1).

— BcraBTe HoBWI 3acib OCBITNEHHSA (He TOpKaWTeCcs 4O HbOro NasnbUsMU, KOPUCTYATECS LUMATKOM TKaHUHM abo
YMMOCh NOAiIGHUM).
BuikopuctoByiTte nuiie opuriHaneHi namnu OASE. MNoTyxHicTe namnu: makc. 1 BT.

— 36epiTb NPUCTPIIN y 3BOPOTHIlA nocniaoBHOCTI. MpocniakyBaTh 3a TuMm, LWo6 KinbLie kpyrnoro nepepisy (8) 6yno
npaBubHO BCTAHOBMEHO.

— BcTaBTe WTekep y po3eTky i nepesipTe poboTy NpMCTpoLO.

ycyHeHHﬂ HeCI'IpaBHOCTeﬁ

H b Mpuuuna YcyHeHHs
Jlamna He cBiTUTLCS BiacyTHiit ctpym MepeBipnTK NigKNIOYEHHS A0 eNeKTPUYHOI
Mepexi
MowKogKeHO 3aci6 OCBITNEHHS 3aMmiHnTK 3aci6 OCBITNEHHA
IHTeHCMBHICTb CBITNa 3mMeHwwMnacs 3abpyaHeHe ckno namnu Mounctntu
PiBeHb cunu cBiTNa 3HWKYETLCS NpU 3amiHnTK 3aci6 OCBITNEeHHs
3pOCTayoMy nepioAi ekcnnyaratii
o kopnyca npoxekTopa notpanuna soaa MoLukomKeHo nNpoknaaky MepeBipnTh, B pa3i HeobXiAHOCTI — 3aMiHUTK
npoknaaku
YTunisauin

He MoxHa yTuniayBaTu Liei NpUCTpiii pa3oM i3 goMaluHiM cMmiTTsam! BukopucToByiite nepeadadeHy Ansi Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpil cTaHe HenpuaaTHUM Ans poboTu.
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I'IepeBo.q PykoBoACTBa Mo 3KcnnyaTtauum - opuruHana

YKa3aHus K HacTosiLeMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTtauum

Pappl npuBeTcTBOBaTH Bac B komnaHun OASE Living Water. MpunobpeTs ganHyio npoaykumio Lunaqua Classic LED
Set, Bbl caenanu xopoLuuii BbiGop.

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHMeM Npubopa TwaTeNbHO NPOYMTANTE UHCTPYKLUMIO MO IKCMIyaTaumm U 03HaKOMbTECh C
npv6opom. Bce paGoTbl ¢ AaHHLIM NPUGOPOM 1 Ha HeM paspeLLaeTcs NMPOBOAUTL TOMBKO MPU COBMIOAEHUN YCIIOBWIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaLmm.

[ina obecneyveHns npaBunbHON 1 GeaonacHon akcnnyaTaummn obasatenbHo cobnioganTe MHCTPYKLMK NO TEXHWKE
6e3onacHocTy.

TwarenbHO XpaHUTe AaHHY0 MHCTPYKUMIO MO 3KCrnyaTaumn. B cnyyae nameHeHvst Bnagensua, nepeaante emy takke
M MHCTPYKUMIO MO 3KCyaTaumu.

CumBoOnbI, UCMONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE NO 3KCnnyaTtauum
Mcnonb3yemble B JaHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCniyaTauum CUMBOSbI o6o3HavatoT cnepywoulee:

A OnacHocTb nony4yeHusa TenecHbIX ﬂOBpe)K.quMﬁ OT ONACHOroO 3NIEKTPUYECKOro HanpsxXeHus.
CumBon YKa3blBaeT Ha HEeNnocpeaCcTBEHHO YrpoXarlLly onacHOCTb, BCreacrteue KOTODOVI MOXET HacTynnTb
CMepTb Unn moryTt 06pa3OBaTbCﬂ TAXenNble TpaBMbl, eCiin He 6y,qu NPUHATBLI COOTBETCTBYOLLNE MEPbI.

A OnacHoOCTb Nony4YeHUsi TenecHbIX NOBPeXAeHUIN OT O6LLEero UCTOYHUKa onacHocTen
CunMmBOnN yKa3biBaeT Ha HEMOCPEACTBEHHO YrpoXartoLLyto ONacHOCTb, BCNEACTBME KOTOPOW MOXET HacTynuTb
CMEpPTb UMK MOryT 06pa3oBaTLCs TSKENbIE TPAaBMbl, €CIM He ByAYT NPUHATLI COOTBETCTBYHOLLME MEPbI.

m BaHoe ykasaHue [nis obecneyeHnst 6e30TkaaHoi dyHKLMN.

O61LEM nocTaBok

Puc. A Lunaqua Classic Onucanue
Konuuecteo
Komnnekr 1 Komnnexr 3
1 1 3 CBEeTOANOAHBI MUHU-NPOXXEKTOP C BKITIOYEHHOW B HAaGop nammno
2 1 1 TpaHccopmaTtop
3 1 TpoiiHol pacnpegenuTers

Ucnonb3oBaHue npubopa no Ha3Ha4YeHUIO

Lunaqua Classic LED Set, nanee Ha3sbiBaeMblIli "npubopom", a Takke BCe ocTarnbHble AeTanu u3 o6bema nocTaBku

[OIMKHbBI MCMOMNb30BaTLCS UCKMIOYMTENBHO criedytowym obpasom:
— [Ans ncnonb3oBaHMs B OOHTaHHbIX YCTaHOBKax 1 npyaax.

— [nsa ncnonb3oBaHWsa Hag 1 nog BOAOW.

— Okcnnyatauus npu cobniofeHnn TEXHUYECKUX AaHHbIX.

Yka3zaHus no mepam npegoCTOPOXKHOCTU

OT AaHHOro yCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb OMACHOCTb ANS NM0AeN U MaTepuarnbHbIX LLEHHOCTEN, ecnu oHo byaet
MCMonb30BaThCs HEHaANEXalMM 06pasoM UM He MO Ha3HaYeHWIo, UK ecnu He ByayT cobnodaTbes ykasaHus no
TexHuke B6e3onacHocTu.

et oT 8 neT un cTapLue, a Takke Mooy C orpaHNYEHHBIMU (PU3NYECKUMMU,
OpraHoONENTUYECKUMIN UNN MEHTaNbHBbIMM BO3MOXHOCTSIMW, NOAN C
HEBOMbLUMM OMbITOM M 0OBEMOM 3HaHWI MOTYT NOSb30BaTLCA 3TUM
YCTPOWCTBOM, Hax0AsCb MNPV 3TOM MO, KOHTPOEM B3POCTIbIX U MOSyYmB
OT HMX COBETbI N0 6e30nacHOMy 0OpaLLEHUNIO C YCTPOMCTBOM U MOHSAB
OMacHOCTV Npu paboTe ¢ HUM. [1eTV He OOIMKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM.
[leTn He OOMMKHbI YACTUTL UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO Oe3
HaaeXaLlero KOHTPOS CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BoAbl C ANeKTpu4ecTtBomM

- anI HenpasuiibHOM NOAKMKYEHUN U HeHagnexaulem Oﬁpal.l.l,eHI/IVI KOHTaKT BObl C 3NEKTPNU4eCTBOM MOXET
npuBeCcTn K CMepTu nnun TSXKENBIM nospexaeHuam oT yaapa TOKOM.

- I'Ipe)K,ue YeM norpy3nTb pykn B BOAY, obs3aTensbHO OTKIIOYMTE BCE HaxoasLwmecs B BoAe I'IpI/IGOpr OT UCTOYHUKA
HanpsXeHua.
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3neKTvaecxm7| MOHTaX cornacHo npegnucaHuro

ONEeKTPOMOHTaX AOIKEH COOTBETCTBOBATb HALMOHANBbHBLIM CTPOUTENBHBIM MHCTPYKLMSIM 1 JOKEH NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO cneuuanucTaMm - aneKTpUKamMu.

JInuo cuntaeTcsa cneumanncTom — 3MNeKTPUKOM, TOSbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUW MPOMECCUOHANBHOIo 06y4YeHus,
3HaHUS 1 OMbITa NOAXOAUT AN BbINOMIHEHWS U OLIEHKM NOPYYeHHbIX paboT. BbinonHeHne paboTbl B kKayecTBe
crneumanucTa BkroYaeT B cebs 3HaHVe BO3MOXHbIX ONMAacHOCTEN 1 cOBnioieHe onpeaeneHHbIX PerMoHanbHbIX U
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

Mpu BO3HMKHOBEHWUM BOMPOCOB 1 Npobrem obpalyaiTech K CneumanmcTy-aneKTpuKy.

MoacoeavHeHne npmbopa MOXHO NPOM3BOAWTL TOMBKO B TOM Cryyae, Koraa 3neKTpuyeckue XxapakTepucTuku
npubopa coBnagaloT ¢ AaHHbIMM UCTOYHMKA ToKa. [laHHble Npubopa HaxoaaTcs Ha 3aBoAcKon Tabnuuke, Ha
ynakoBKe U1 B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

Mpubop fomkeH ObITb 3aLyLLEH NOCPEACTBOM 3aLLUTHOIO YCTPOMCTBA OT TOKA NOBPEXAEHUS C MakCUMaribHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

Yanuautenu u pacnpegenvTeny (Hanpumep, KonoakW) AoMkHbI ObiTb NpeAHasHayYeHbl ANS UCMONb30BaHNSA Ha
OTKPbITOM BO3AyXe (3alMLLeHbl OT BOASIHbIX BpbI3r).

YcraHoBuTe TpaHcopmaTop Ha 6e3onacHOM pacCTOSAHUU, MUHUMYM 2 M O BOAbI.

MpricoeAnMHUTENBHBIE WHYPbI HE AOMKHBI UMETb MEHbLUIEE MOMNEPEYHOE CEYEHUE, YEM PEIVHOBbIE LLMNAHM C
kpaTkum obo3HayeHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu AomkHel cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.
3awunTnTe pasbeMHble COEAUHEHMS OT NonagaHusi Bnaru.

Mopakntoyarite NprbOp TONbKO K PO3eTKEe, CMOHTUPOBAHHOW MO MHCTPYKLWN.

HapéxHas akcnnyaTtauus

YCTPONCTBO Henb3s UCMONb30BaTb, €CMN NOBPEXAEHa dNeKTpuYeckas NpoBoOAKa UM Kopmnyc.

He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuin kabens!

YknagpiBanTe kabenb C 3aWMTON OT NOBPEXAEeHU 1 ybeautech B TOM, YTO Yepes HEero Henb3asi CMOTKHYThCS.
OTkpbIBaiiTe KOpPMNYC YCTPOWCTBA UNW NPUHaANexaLlume K HeMy YacTu TONbKO TOrAa, eCnvi B pyKOBOACTBE MO
3KcnyaTauum Ha 3TO YeTKO yKasaHo.

B yCTpoCTBE HYXXHO BbINOMHATL TONBKO Te paboThl, KOTOPbIE ONNCaHbI B AAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCniyaTauum.
Ecnu TpyaHocTH B paboTte yCTponcTBa He yCTPaHAOTCS, TOrAa NpocM o6paTUTbCst B aBTOPM3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y unu B criyyae COMHEHUS! NPSIMO K U3rOTOBUTENIO.

Vcnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu U OpUrMHarnbHble KOMMIMEKTYIOLWME K YCTPONCTBY.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHWS B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA.

CoeauHnTenbHble NPoBOAa He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexxaeHUn WHypa Npubop UM ero KOMNOHEHTbI AOKHbI
6bITb YTUNU3NPOBAHBI.

OkcnnyaTupyite Nprbop TonbKo ¢ TPaHCHOPMATOPOM, BXOASLLMM B 06bEM MOCTABKY.

Po3seTky 1 ceTeBol WTekep Bepeyb OT nonagaHvs Bnaru.

Bxopsiwue B 06bem noctaBku 610K MUTaHKSA OT CETU U pa3beMHbIe COEANHEHNSI TOKOBOAOB He SBMAOTCA
BOJOHENPOHULIAEMbIMU, @ TOMNbKO 3alLUMLLEHbI OT AOXAS U BOASHbLIX GpbI3r. B Boge ux He paspeluaeTcst H1
npoKnaabiBaTb, HU MOHTMPOBATb.

MoHTax

Mpunbop noctaensieTcs B yKOMNIEKTOBAHHOM Habope ¢ TpPaHCHOPMaTOPOM U OOHWUM UINU TPEMSI CBETOAUOAHBIMU
NPOXEKTOpaMu, BKIOYasi y)Ke BMOHTUPOBaHHYIO Namny.

YcTtaHoBka (B-C)
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YcTaHoBWTb OMopy Ha BbIGOP: 3aKpenuTb Ha YCTOMYMBOM OCHOBaHUM NGO NPUBUHTUTL €€ Ha CTEHY, CNOCOBHYH0
BblAepXaTb Harpysky (B).

Pacnonoxutb npubop Tak, YToObl OH HU NSt KOro He NPEACTaBIISAN ONaCHOCTb.

BbicTaBWTb YpoBeHb HakmnoHa namnbl (C, 1) n 3acdukempoBaTh ero BUHTOBLIM coeanHeHnem (C, 4).

LLiTekep coeanHUTENBHOMO NMPOBOAA NPOXEKTOPa BCTaBUTb B rHE340 TpaHcdopMaTopa U BPYYHYIo 3aTsHYTh
HakuaHon rankon (C, 5).



Myck B akcnnyaTauuto

Q BHumanume! YyBCTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKNE ANIEMEHTI.
Bo3moxHble nocneacTusA: Mpnbop BbINAET U3 CTPOSI.
MepbI 3awmThbl: He nogkntoyaTe NpUBGOP K UCTOYHUKY NUTaHUSI C BO3MOXHOCTBIO PEerynnpoBaHuns ipKocTU.

A BHumaHue! OnacHoe anekTpuMyeckoe HanpsikeHue.
Bo3MOXHbIe NocneacTBUSA: CMEPTh UINK CEPbE3HbIE TPABMBbI.
MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:
— [lMpexae Yem nNorpy3nTb pyku B Body, 06513aTeNbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbI BCEX HAXOASLLMUXCS B
Bofe npmbopos.
— [lMepen npoBeaeHnem paboT ¢ NPMBOPOM BbITSHYTb CeTEBbIE LUTEKEPBI NpUGopa.

BkniouyeHue: BctaBuTh ceTeBow WTEkep TpaHcdopmaTopa B pO3eTKy.
— [MpokoHTponupoBaTb paboTOCNOCOBHOCTL NPOXEKTOpPa.
BbikntoyeHune: OTcoeanHUTL CETEBOW LUTEKEP TpaHcopmaTopa.

OuucTka u yxopn

BHumaHue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsixeHue.

Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMEPTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.

MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:

— TMpexae Yem norpyanTb pyku B Body, 06513aTENbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPHI BCEX HAXOAALUMXCS B
BOJE NpMBOPOB.

— TMepen npoBeaeHveM paboT ¢ NPMBOPOM BbITSHYTL CETEBbIE LUTEKEPLI NpuGopa.

— Cnepgute 3a TeMm, 4To6bl BNara He NpoHvKana B npudop.

Mpounctutb npuéop
B cnyyae Heo6x0AMMOCTU BbINOMHSANTE YNCTKY NPUBOPa YNCTOWM BOLOW U MATKOW LLETKOW.

3amenuTtb namny (D)

— OTkpyTUTb pe3bboBoe konbLo (6).

— BbIHYTb CTEKNAHHYI0 NaHenb (7) 1 KOMbLO KPYrioro ceveHmnst (8), NpoBepuTb Ha Hanu4me NoBPEXOEHWA 1, Mpu
Heo6XoANMOCTH, 3aMEHNTb.

— W3Bneyb nospexaeHHyto namny (9) ns kopnyca (1).

— BcraBbTe HOBYIO namny (He npukacanTech nanbLamu, UCMoNb3ynTe TPAMKY UNn T.M.).
Vcnonbayite Tonbko opuriHanbHble namnbl OASE. MowHocTb namnbl: makc. 1 BT.

— CHoBa cobepuTe npubop B 06paTHON nocnegoBaTenbHocTW. [MpocneanTb 3a TeM, YToBbl KOMbLO KPYrNoro cevyeHns
(8) 6bINO NPaBUNbHO YCTaHOBMNEHO.

— [MopakntounTe K ceTn 1 npoBepbTe paboToCnocobHOCTb.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

H Tb MpuunHa Yer

Jlamna He roput MpepBaHo 3NeKTpocHabXeHve MpokoHTponupoBaTb NOABOA TOKa
[LedekTHas namna 3ameHuTb namny

WHTeHcUBHOCTL cBETa yMeHbLumnach CTekno namnbl 3arpsisHeHo YucTka
YPOBeHb Cunbl CBETa CHMXaeTcs npun BameHutb namny
yBennM4MBaLLemMca Cpoke aKcryartaumu

Bopa B kopnyce npoxekTopa [MedekTHoe ynnoTHeHne MpokoHTponNupoBaTL YNNOTHEHWS 1 NpU

HE0BX0AMMOCTY 3aMEHUTb

YTunusauma

He yTunuamposath AaHHbIN Npubop BMecTe ¢ AoMaluHuM Mycopom! Ucnonb3yinte npeaycMoTpeHHyo ans
aToro cuctemy. MprBeauTe yCTPONCTBO B COCTOSIHWUE, HEMPUIOAHOE ANs UCMONb30BaHUsl, NyTEM OTpe3aHust
mmm  Kabens.
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DE Abmessungen Spot Abmessungen Trafo Kabellange Trafo Kabellange Spot Tauchtiefe Gewicht Wassertemperatur
GB Spot dimensions Transformer dimensions Transformer cable Spot cable length Immersion depth Weight Water temperature
length
FR Dimensions spot Dimensions transformateur Longueur de cable Longeur de cable Profondeur d'immersion Poids Température de 'eau
transformateur projecteur
NL Afmetingen spot Afmetingen Trafo Kabellengte Trafo Kabellengte spot Dompeldiepte Gewicht Watertemperatuur
ES Dimensiones del foco Dimensiones transformador Longitud del cable Longitud del cable Profundidad de inmersién Peso Temperatura del agua
transformador proyector
PT Dimensdes projector Dimensdes do transformador Comprimento do Comprimento do Profundidade de imersao Peso Temperatura da 4gua
cabo transformador cabo Spot
IT Dimensioni spot Dimensioni trasformatore Lunghezza del Lunghezza del Profondita d'immersione Peso Temperatura dell'acqua
cavo trasformatore cavo riflettore
DK Dimensioner spot Dimensioner transformator Kabellzengde Kabellzengde spot Bassindybde Veegt Vandtemperaturen
transformator
NO Mal spotlamper Dimensjoner Trafo Kabellengde Trafo Kabellengde Spot Nedsenkningsdybde Vekt Vanntemperatur
SE Matt pa spotlight Matt pa transformator Kabellangd for Kabellangd for Doppningsdjup Vikt Vattentemperatur
transformator spotlight
Fl Kohdevalon mitat Mittaukset muuntajalla Kaapelipituus Kaapelipituus Upotussyvyys Paino Veden lampétila
muuntajalla kohdevalossa
HU Spot-méretek Trafé méretei Traf6 kdbelhosszu- | Spot kabelhosszi- Mertlési mélység Suly Vizhémérséklet
saga saga
PL Wymiary reflektora Wymiary transformatora Dtugos¢ kabla Diugos¢ kabla Gtebokos$¢ zanurzenia Cigzar Temperatura wody
transformatora punktu $wietinego
cz Rozméry bodové svétlo Rozméry transformatoru Délka kabelu Délka kabelu u Hloubka ponoreni Hmotnost Teplota vody
transformatoru bodového svétla
SK Rozmery bodové svetlo Rozmery transformatora Dizka kabla trans- Dizka kabla svietid- Hibka ponorenia Hmotnost’ Teplota vody
formatora la
Sl Dimenzije Spot Mere transformatorja Dolzina kabla Dolzina kabla spot Potopna globina Teza Temperatura vode
transformatorja svetilke
HR Dimenzije spot-svjetilike Mijere transformatora Duzina kabela Duzina kabela Dubina uranjanja Tezina Temperatura vode
transformatora reflektora
RO Partea pentru racordare la Dimensiuni transformator Lungimea cablului Lungimea cablului Adancime de imersie Greutate Temperatura apei
retea de transformator de spot
BG Pa3smepw Ha cnot - Pasmepw TpaHcgopmaTtop [ObmkvHa Ha ObmkuHa Ha AbnboynHa Ha noTansiHe Terno TemnepaTypaTta Ha
OCBETUTENHOTO TSNO kabena kabena cnot Bogata
TpaHcdopmaTop
UA Poamipu nnsmu Po3mipu TpaHccopmaTopa [oBxuHa kabento [oBxuHa kabento FMubuHa 3aHypeHHst Bara Temnepatypa Boan
TpaHcopmaTopa MiHi-npoxekTopa
RU Pasmepbl Spot Pasmepbl TpaHcopmaTopa [nvHa kabens [nvHa kabensa ny6uHa norpyxeHust Bec Temnepatypa Boab!
TpaHcopmaTopa | MUHM-NPOXEKTOpa
CN BHATRT AR 2R A RS K FINT LK KR ih Kl
Lunaqua Classic LED 80 x 115 x 115 mm 80 x 45 x 60 mm 2m 5m max. 4 m 1.25kg +4 ... 435°C
Set 1
Lunaqua Classic LED 80 x 115 x 115 mm 80 x 45 x 60 mm 2m 5m max. 4 m 2.85 kg +4 ... 435°C

Set 3
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DE Leistungsaufnahme Bemessungsspannung Trafo Ausgangsspannung Trafo Bemessungsspannung Spot

GB Power consumption Rated voltage of transformer Output voltage of transformer Rated voltage of spot

FR Consommation Tension de mesure transformateur Tension de sortie transformateur Tension de mesure, projecteur

NL Stroomverbruik Berekeningsspanning Trafo Uitgangsspanning Trafo Berekeningsspanning spot

ES Consumo de potencia Tension asignada transformador Tension de salida transformador Tension asignada proyector

PT Consumo de energia Rated voltagem transformador Voltagem de saida transformador Rated voltage Spot

IT Potenza assorbita Tensione di taratura trasformatore Tensione di uscita trasformatore Tensione di taratura riflettore

DK Stremforbrug Nominel spaending transformator Udgangsspaending transformator Nominel spaending spot

NO Inngangseffekt Dimensjoneringsspenning Trafo Utgangsspenning Trafo Dimensjoneringsspenning Spot

SE Effekt Markspanning for transformator Utgangsspanning fran transformator Markspanning for spotlight

Fl Ottoteho Mitoitusjénnite muuntajalla Lahtéjannite muuntajalla Mitoitusjannite kohdevalossa

HU Teljesitményfelvétel Trafé mért fesziiltsége Traf6 kimeneti feszliltsége Spot mért fesziiltsége

PL Pobér mocy Napiecie zwymiarowane transformatora Napiecie wyjsciowe transformatora Napigcie zwymiarowane punktu $wietinego
cz PFikon Jmenovité napéti transformatoru Vystupni napéti transformatoru Jmenovité napéti bodového svétla
SK Prikon Dimenzacné napéatie transformatora Vystupné napétie transformatora Dimenzacéné napétie svietidla

Sl Nazivna mo¢ Nazivna napetost transformatorja Izhodna napetost transformatorja Nazivna napetost spot svetilke

HR Prijemna snaga Nazivn napon transformatora Izlazni napon transformatora Nazivni napon reflektora

RO Putere consumata Tensiune de calcul transformator Tensiune de iesire transformator Tensiune de calcul spot

BG KoHcymupaHa MoLHOCT Pa3yeTHO HanpexeHne TpaHcopmaTop W3x0HO HanpexeHue TpaHcthopmaTop Pa3yeTHO HanpexeHue cnot

UA CnoxuBaHa NOTYXHICTb HomiHanbHa Hanpyra TpaHcgopmatopa BuxinHa Hanpyra TpaHcgopmaTopa HomiHanbHa Hanpyra MiHi-npoxekTopa
RU MoTtpebnsiemas MOLLHOCTb Pac4éTtHoe HanpshkeHne TpaHcopmaTtopa BbixogHoe HarpshkeHne TpaHcopmaTtopa PacyéTtHoe HanpshkeHne MUHKU-NPOXeKTopa
CN FERIE AR B LR A2 IR i R

Lunaqua Classic LED 3w ~ 230V, 50/60 Hz ~12V, max. 350 mA ~12V

Set 1

Lunaqua Classic LED 6w ~ 230V, 50/60 Hz ~12V, max. 350 mA ~12V

Set 3
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DE Staubdicht. Wasser- | Staubgeschiitzt. Der kleinste Abstand | Ersetze jede zer- Schutzklasse 3 Sicherheits- Nicht direkt in die Nicht mit normalem Achtung!

dicht bis 4 m Tiefe. Geschiitzt gegen zum beleuchteten sprungene Glas- transformator Strahlenquelle Hausmiill entsorgen! | Lesen Sie die
Spritzwasser Gegenstand muss scheibe blicken! Gebrauchsanleitung
0,5 m betragen

GB | Dust tight. Water Dust protected. The smallest dis- Replace each broken | Protection class 3 Safety transformer Do not look directly Do not dispose of Attention!

tight to 4 m depth. Splash water pro- tance to the illu- glass into the beam together with house- | Read the operating
tected minted object must source! hold waste! instructions
be 0.5m

FR Imperméable aux Protection contre la La distance minimale | Remplacer impérati- | Classe de protection | Transformateur de Ne jamais regarder Ne pas recycler dans | Attention !
poussiéres. Etanche | poussiére. par rapport a l'objet vement chaque vitre | 3 sécurité directement dans le les ordures ménageé- | Lire la notice d'em-
al'eau jusqu'a une Protection contre la éclairé doit étre de fendue faisceau lumineux ! res! ploi
profondeur de 4 m. projection d’eau 0,5m

NL Stofdicht. Waterdicht | Stofvrij. De afstand ten Vervang een Beschermingsklasse | Veiligheids- Kijk niet direct in de Niet afvoeren met Let op!
tot een diepte van Beschermd tegen opzichte van het gesprongen 3 transformator lichtbron! het normale huisvuil! | Lees de gebruik-
4m spatwater verlichte object moet | glasplaatje altijd saanwijzing

minimaal meteen.
0,5 m bedragen.

ES A prueba de polvo. Protegido contra La distancia minima | Sustituya cada cristal | Clase de proteccion | Transformador de iNo mire iNo deseche el jAtencion!
Impermeable al polvo al objeto iluminado roto 3 seguridad directamente a la equipo en la basura Lea las instrucciones
agua hasta 4 m de Protegido contra tiene que ser de fuente de radiacion! domeéstical de uso
profundidad. chorros de agua 0,5m

PT A prova de po. A Protegido contra p6. | A distancia minima Substituir vidros Classe de Transformador de Manter a vista N&o deitar ao lixo Atengéo!
prova de dgua até 4 | Protegido contra do objecto iluminado | defeituosos isolamento 3 seguranga afastada da fonte de | doméstico! Leia as instrugdes
m de profundidade. respingos de agua deve ser de 0,5 m. radiagao! de utilizagao

IT A tenuta di polvere. Protetto contro la La distanza minima Sostituire ogni lastra | Classe di protezione | Trasformatore di Non guardare Non smaltire con Attenzione!
Impermeabile povere. dall'oggetto illumina- | di vetro frantumatal sicurezza direttamente nella normali rifiuti dome- Leggete le istruzioni
all'acqua finoa 4 m Protetto contro gli to deve sorgente dei raggi! stici! d'uso!

di profondita. spruzzi d'acqua essere di0,5m

DK Stevteet. Vandtaet Stevbeskyttet. Mindsteafstanden til Udskift alle spreengte | Beskyttelsesklasse 3 | Sikkerheds- Se ikke direkte ind i Ma ikke bortskaffes 0OBS!

indtil 4 m dybde. Steenkvandsbeskyttet | den belyste genstand | glasskiver! transformator lyskilden! med det almindelige | Lees
skal veere 0,5 m husholdnings-affald! | brugsanvisningen

NO Stevtett. Vanntett Stevbeskyttet. Minimumsavstand til | Skift alltid ut Beskyttelsesklasse 3 | Sikkerhets- Ikke se direkte inn i Ikke kast i alminnelig | NB!

ned til 4 m dyp. Beskyttet mot gjenstanden som glasskiver med transformator lyskilden! husholdningsavfall! Les bruksanvisnin-
vannsprut. skal opplyses ma sprekker! gen
veere 0,5 m.

SE Dammtét. Vattentdt | Dammskyddad. Minsta avstandet till Byt ut alla glasplattor | Skyddsklass 3 Séakerhets- Titta inte direkt in i Far inte kastas i Varning!

till 4 m djup. Skyddad mot det belysta féremalet | som har spruckit transformator ljuskallan! hushallssoporna! Las igenom
droppvatten maste uppga till bruksanvisningen
0,5m

Fl Polytiivis. Vesitiivis Suojattu polylta. Etéisyyden Vaihda rikkoontunut | Suojaluokka 3 Suojamuuntaja Ala katso suoraan Ala havita laitetta Huomio!

4 m syvyyteen asti. Suojattu valaistuun lasilevy uuteen! sateeseen! tavallisen Lue kayttdohje
tippuvedelta. esineeseen on talousjatteen kanssa!
oltava 0,5 m.
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HU Portomitett. Vizallo Porvédett. A megvilagitott Helyettesit minden 3-as védelmi osztaly | Biztonsagi tran- Nem szabad kéz- A késziiléket nem a Figyelem!

4 m-es mélységig. Froccsviz-védett targyhoz képesti szétugrott liveglapot szformator vetlenil a fényfor- normal haztartasi Olvassa el a
legkisebb tavolsa- rasba nézni! szeméttel egyltt kell | hasznalati utmutatot
gnak 0,5 m-nek kell megsemmisiteni!
lennie.

PL Pyloszczelny. Ochrona przed Najmniejsza od- Wymieni¢ kazdy Klasa ochrony 3 Transformator Nie kierowa¢ wzroku | Nie wyrzuca¢ wraz Uwaga!
Wodoszczelny do pytem. legtos¢ od oswietlo- peknigty klosz ochronny bezposrednio na ze $mieciami do- Przeczyta¢ instrukcje
4 m gtebokosci. Odporne na roz- nego przedmiotu szklany zrédto $wiatta! mowymil! uzytkowania!

pryskujgca sie¢ wode | musi wynosi¢ 0,5 m.

cz Prachotésny. Chranény proti Nejmensi vzdalenost | Vymérite kazdou Ttida ochrany 3 Bezpeénostni Nedivejte se pfimo Nelikvidovat v Pozor!

Vodotésny do prachu. k osvétlenému prasklou sklenénou transformator do zdroje zafeni! normalnim Prectéte Navod

hloubky 4 m. Chranény proti pfedmétu musi byt tabulku komunalnim odpadu! | k pouziti!

odstfikujici vode 0,5m

SK Prachotesny. Chraneny proti Najmensia Vymerite kazdu Trieda ochrany 3 Bezpecnostny Nepozerajte sa Nelikvidovat v Pozor!

Vodotesny do hibky | prachu. vzdialenost prasknuty sklenent transformator priamo do zdroja normalnom Precitajte si Navod

4m. Chraneny proti k osvetlenému tabulku Ziarenia! komunalnom na pouzitie

odstrekujucej vode predmetu musi byt odpade!
0,5m

Sl Ne prepu$ca prahu. | Zas&iteno pred Najmanjsa razdalja Vedno zamenjajte Zascitni razred 3 Varnostni transfor- Ne glejte neposredno | Ne zavrzite skupajz | Pozor!

Ne prepusca vode prahom. do osvetlienega poceno Sipo mator Vv vir sevanjal gospodinjskimi Preberite navodila za

do globine 4 m. Zasciteno pred predmeta mora odpadki! uporabo!

Skropljenjem zna$ati 0,5 m

HR | Ne propusta prasinu. | Zasti¢eno od prasi- Najmanji razmak od | Zamijenite sva Stupanj zastite 3 Sigurnosni transfor- Ne gledati izravno u Ne bacati u obi¢an Paznja!

Ne propusta vodu do | ne. predmeta koji se naprsnuta stakla mator izvor zracenja! kucni otpad! Proditajte upute za

4 m dubine. Zasti¢eno od prska- osvjetljava mora upotrebu!

juce vode iznositi 0,5 m.

RO | Etans la praf. Etans | Protejat impotriva Ce mai mica distantd | Tnlocuiti fiecare geam | Clasa de protectie 3 | Transformator de Nu priviti direct in Nu aruncati in Atentie !
la apa pana la o prafului. pana la corpul spart siguranta sursa de raze ! gunoiul menajer ! Cititi instructiunile de
adancime de 4 m. Protejat impotriva luminat trebuie sa utilizare !

stropirii cu apa fie de 0,5 m

BG 3awmTeHo ot npax. BawuTeHo oT npax. Han-mankoto CMeHsinTe BCAKO Knac 3awwura 3 MpeanaseH He rnepaiite He usxebpnsiite BHumaHwe!
BopoycToitune fo 3awuTeHo ot pascTosiHMe KbM CMyKaHO CTbKIMO TpaHcpopmaTop [AVIPEKTHO B 3aeqHo C MpoueTeTe
AbnbounHa 4 M. HanpbCkBaHe C Bofa | npeameTa, KOMTo ce WU3TOYHUKA Ha bun! 06UKHOBEHUSA ynbTBaHETO

ocBeTsiBa TpsibBa Aa [AOMaKUHCKK Gokryk!
e0,5m

UA MWNOHENPOHUKHWIA, Baxuwwennii Big nuny | O6’eKT OCBITNEHHS 3aMiHUTK CKNsAHi Knac 3axucty 3 3axucHuin He anButuch He Bukupaiite pasom | Yeara!
BOJOHENPOHNKHNIA i 6pusok Boau noBUHEH [ANCKM 3 TpilmHamu! TpaHcopmaTop 6eanocepeHbO y i3 nobyToBIUM YwuTaiite iHCTPYKLUiO.
no4wm. 3HAX0AMTUCS He Axepeno cmiTTam!

6nmwkye 0,5 m BUMPOMIiHIOBaHHS!

RU MblneHenpoHuL. MblnesalmileH. HanmeHbluee BameHsiiTe kaxaoe Knacc 3awutbl 3 MpepoxpaHutenbHbl | B nctouHmk He ytunusuposats Brumatue!
BogoHenponu. Ha | 3awmieH ot paccTosiHne ao noTpeckaHHoe 1 TpaHchopmaTtop M3Ny4eHusi NPAMO He | BMeCTe C AoMaluHum | MpouuTaiite
rny6uHe oo 4 m. BOZSHbIX GpbIar ocBeLLaemMoro cTekno cMOTpeTb! mycopom! VHCTPYKLIMIO NO

npeameTa AOMKHO MCNONb30BaHMI0
cocTtaensAts 0,5 m

CN | pid: BRI BBANENRNES | ERABRAEN B4R 3 REBER FATEEMAIR! TESEBHRE E

Bk R E 4K BB BMEF0.5 K WA IR ALTE ! i B A UL A
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